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1 Sicherheit
1.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Bei unsachgemaler oder nicht
bestimmungsgemaler Verwen-
dung kénnen Gefahren fur Leib
und Leben des Benutzers oder
Dritter bzw. Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Das Produkt dient der Luftbe-
handlung (Heizung und Klima-
tisierung) im Inneren von Ge-
bauden, die fir Wohn- oder
wohnahnliche Zwecke genutzt
werden. Das Produkt ist nicht
far die Installation in Wasche-
reien ausgelegt.

Die bestimmungsgemalie Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefiihrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Dieses Produkt kann von Kin-

dern ab 8 Jahren und dartber

sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder

bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefiihrt werden.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgeman.
Nicht bestimmungsgemal ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.2 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.2.1 Lebensgefahr durch
Veranderungen
am Produkt oder im
Produktumfeld

» Entfernen, Uberbricken oder
blockieren Sie keinesfalls die
Sicherheitseinrichtungen.

» Manipulieren Sie keine
Sicherheitseinrichtungen.

» Zerstoren oder entfernen Sie
keine Plomben von Bauteilen.
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» Nehmen Sie keine Verande-

rungen vor:

— am Produkt

— an den Zuleitungen fur
Wasser und Strom

— am Sicherheitsventil

— an den Ablaufleitungen

— an den Lufteinlassen und
Luftauslassen

— an den Rohrleitungen fir
die Luftzufuhr und Luftab-
fuhr

— an baulichen Gegeben-
heiten, die Einfluss auf die
Betriebssicherheit des Pro-
dukts haben kdnnen

1.2.2 Gefahr durch
Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung konnen
Sie sich selbst und andere ge-
fahrden und Sachschaden ver-
ursachen.

» Lesen Sie die vorliegende An-
leitung und alle mitgeltenden
Unterlagen sorgfaltig durch,
insb. das Kapitel "Sicherheit"
und die Warnhinweise.

» Fuhren Sie nur diejenigen Ta-
tigkeiten durch, zu denen die
vorliegende Betriebsanleitung
anleitet.
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1.2.3 Verletzungsgefahr und
Risiko eines
Sachschadens durch
unsachgemaRe oder
unterlassene Wartung
und Reparatur

» Versuchen Sie niemals,
selbst Wartungsarbeiten
oder Reparaturen an lhrem
Produkt durchzufihren.

» Lassen Sie Stérungen und
Schaden umgehend durch
einen Fachhandwerker be-
heben.

» Halten Sie die vorgegebenen
Wartungsintervalle ein.

1.2.4 Risiko eines
Sachschadens durch
Frost

» Stellen Sie sicher, dass die
Heizungsanlage bei Frost auf
jeden Fall in Betrieb bleibt
und alle Raume ausreichend
temperiert sind.

» Wenn Sie den Betrieb nicht
sicherstellen kdnnen, dann
lassen Sie einen Fachhand-
werker die Heizungsanlage
entleeren.



2 Hinweise zur
Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen

beachten
» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
anleitungen, die Komponenten der An-
lage beiliegen.
2.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie
alle mitgeltenden Unterlagen zur weite-
ren Verwendung auf.

2.3 Giiltigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fir fol-

gende Produkte:

Produkt - Artikelnummer

aroVAIR VA 2-015CN | 0010035091
VA 2-035CN | 0010035092
VA 2-045CN | 5010035093
VA 2-070 CN | 0010035094

3 Produktbeschreibung
3.1 Produktaufbau

1 Luftfilter 3 Anbringungs-
2 Luftaustrittsgitter ort des Reglers
(optional)

4 Typenschild

3.2 Angaben auf dem Typenschild

Das Typenschild enthalt folgende Anga-
ben:

Giiltigkeit: aroVAIR

Abkiirzun- Beschreibung

gen/Symbole

aroVAIR... Produktbezeichnung

m/h Max. Luftmenge

kW Max. Kuhlleistung

kW Max. Heizleistung

V Elektroanschluss

Hz

A Nennstromstarke

w Stromaufnahme
max.

kg Nettogewicht

MPa Max. Betriebsdruck

3.3 Serialnummer
Anbringungsort des Typenschilds:

Modell und Serialnummer stehen auf dem
Typenschild (1).

Betriebsanleitung aroVAIR 0020298213_02



3.4 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemaR der Konfor-
mitatserklarung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlagigen Richtlinien er-
fullen.

Die Konformitatserklarung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

4 Funktion

4.1 Produkt in Betrieb nehmen

1.  Nehmen Sie das Produkt erst dann
in Betrieb, wenn die Verkleidung voll-
standig geschlossen ist.

2. Ziehen Sie fir die Einstellung und
Steuerung des Produkts die Anleitung
des Reglers zurate.

4.2 Betriebstemperatur einstellen

» Verwenden Sie das Produkt nur in den
nachstehenden Temperaturbereichen,
um Schaden am Produkt zu vermeiden
und um die optimale Leistungsfahigkeit
des Systems zu erhalten.

Umgebungstemperatur

Bedingung: Kiihlung 17 ...30°C

Bedingung: Heizbetrieb | 17 ... 30 °C

Wassertemperatur des Produkts

Bedingung: Kiihlbetrieb |3 ... 20 °C

Bedingung: Heizbetrieb |30 ... 65 °C

Je nach Luftfeuchtigkeit in dem Raum, in
dem das Produkt installiert wird, kann es
zu Kondensation an der Produktoberflache
kommen.

» SchlieRen Sie die Turen und Fenster,
um die Bildung von Kondensation zu
verhindern.
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5 Storungsbehebung

» Wenn das Produkt nicht ordnungs-
gemal funktioniert, dann setzen Sie
sich mit einem Fachhandwerker in Ver-
bindung, damit dieser das Problem be-
hebt.

6 Pflege und Wartung

6.1 Wartung

Voraussetzung fiir dauernde Betriebs-
bereitschaft und —sicherheit, Zuverlas-
sigkeit und hohe Lebensdauer des Pro-
dukts sind eine jahrliche Inspektion und
eine zweijahrliche Wartung des Produkts
durch einen Fachhandwerker. Abhangig
von den Ergebnissen der Inspektion kann
eine fruihere Wartung notwendig sein.

6.2 Produkt pflegen

» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem
feuchten Tuch und etwas I6sungsmittel-
freier Seife.

» Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spulmittel, [dsungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

7 AuBerbetriebnahme

7.1 Produkt voriibergehend auBer

Betrieb nehmen

» Unterbrechen Sie bei langerer Abwe-
senheit (z. B. Urlaub) die Stromzufuhr
des Produkts und lassen Sie das Sys-
tem von Ihrem Fachhandwerker entlee-
ren oder vor Frost schitzen.



7.2 Produkt endgiiltig auBer
Betrieb nehmen

» Lassen Sie das Produkt von einem
Fachhandwerker endgliltig aul3er Be-
trieb nehmen.

8 Recycling und Entsorgung

» Uberlassen Sie die Entsorgung der
Verpackung dem Fachhandwerker, der
das Produkt installiert hat.

mmm \Wenn das Produkt mit diesem Zei-
chen gekennzeichnet ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem
Fall nicht Gber den Hausmdill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an
einer Sammelstelle fiir Elektro- oder
Elektronik-Altgerate ab.

=mm \Wenn das Produkt Batterien enthalt,
die mit diesem Zeichen gekennzeichnet
sind, dann kénnen die Batterien gesund-
heits- und umweltschadliche Substanzen
enthalten.

» Entsorgen Sie die Batterien in diesem

Fall an einer Sammelstelle fir Batterien.

Giiltigkeit: Kroatien

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garantie und
Kundendienst

9.1

Informationen zur Herstellergarantie erfra-
gen Sie unter der auf der Riickseite ange-
gebenen Kontaktadresse.

Garantie

9.2 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts
finden Sie auf der Riickseite oder auf un-
serer Website.
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1 Acgo@dAcia

1.1 Mpodiaypapduevn xprion
2€ TTEPITTTWON OKATAAANANG N
N TPodIaypaPOpEVNG XPRONG
MTTOPEI va TTPOKANBOUV Kivduvol
TPOAUMATIOUWY Kal Bavartou yia
TO XPAOTN ) TPITOUG I QPVNTIKEG
emOPATEIG OTO TTPOIOV KAl O€
AAAEG ePTTPAYUATEG QEIEG.

To TTpoidV XpNOIPOTTOIEITAl VIO

TNV TTeEEPYyaTia Tou agpa (B€p-

pavan Kal KAIJaTIoP6G) aTo

ETWTEPIKO KTIPIWV, TO OTTOIA

XPNOIKOTTOIOUVTAI WG KATOIKIESG

I YIQ OIKIOTIKOUG OKOTTOUG. To

TTPOIOV BEV £XEI OXEDIATTEI YIO

EYKATAOTAON O€ XWPOUG TTAU-

ang.

H oupewvn e Toug Kavovi-

OPoUG Xpnan TTePIAaUPBAVEL:

— TNV THPNON TWV ETWKAEIOTWY
odnyIwv AEITOUpyiag Tou TTPOi-
OVTOG KaBwG Kal OAwY Twv GA-
AwvV gTOIXEIWV TNG EYKATAOTA-
ang

— TNV TNPNON OAWV TWV avage-
POUEVWYV TTPOUTTOBETEWV ETTI-
Bewpnaong Kal guvTrPEnNong.

O xeIpIoPOG auTOU TOU TTPOI-

OVTOG UTTOPEI VA TTPAYUATOTTOIEI-

Tal aTTO TTaIdIA 8 ETWV Kal Avw

KaBwWG Kal atro aToua PE TTEPIO-

PIOUEVEG CWHATIKEG, AIOBNTN-

PIOKEG 1 DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG

N XWPIG EYTTEIPIA KAl YVWOEIG,

EQPOTOV ETTITNPEOUVTAI ] £XOUV

10

EKTTAIOEUTEI AVOQPOPIKA E TV
Q0@aAn Xprnaon Tou TTPOIOVTOG
Kl KATavoouV TOUG KIVOUVOouUG,
TTOU TUXOV TTPOKUTTTOUV. Ta TTal-
01 eV ETITPETTETAI VA TTAICOUV
pE TO TTPOIOV. O KaBapIoPOS Kal
N guvthpNan xpnoTn Ogv £TTI-
TPETTETAI VA BIECAyOVTAl ATTO
TTaIdIA XWPIG ETTITAPNON.

Mia GAAN xprAon S10QOPETIKA
aTTd TNV TTEPIYPAPOUEVN OTIG
TTAPOUCEG 0dNYIES 1 HIa XPRaon
TTEPAV TWV £OW TTEPIYPAPOUE-
VWV I0XUEI WG un TTpodiaypa-
@opevn. Mn mpodiaypa@ouevn
gival eTTiong KABe Apean ePTTO-
PIKN Kal BlounxXavikn xpenon.
Mpoooxn!

KaBe kataxpnaTikr Xpran arra-
YOPEUETAI.

1.2 TevikEG UTTODEIEEIS

aoc@aAeiag

1.2.1 Kivduvog Bavdarou

HEOW TPOTTOTTOINCEWY OTO
TTPOIOV 1 aTo TrEPIBAAAOV
TOU TTPOIOVTOG

» Mnv aQaIpeiTe, YEQUPWVETE
I MTTAOKAPETE OE KAMIQ TTE-
PITITWAnN TIG BIATAEEIC A0Pa-
Agiag.

» Mn xeipiCeaTe pe ECPAAPEVO
TPOTTO TIG DIATAEEIC ATPA-
Agiag.

» Mnv KATtaoTpEPETE 1) ATTOMA-
KPUVETE OTEYAVOTTOINTEIG OO-
MIKWV OTOIXEIWV.

Odnyieg xpnong aroVAIR 0020298213_02



» Mnv TTpayUATOTTOIEITE PETA-

TPOTTEG:

— 27O TTPOIOV

— 2ZTOUG aywyoug TTaPOXNG
yla VEPO Kal PEUMQ

— 27N BaABida ac@aAciag

— 2TOUG aywyouUg EKPONG

— 2TIG €I0000UG aEPQ Kal OTIG
e€odoUG aEpa

— 2ZTIG TWANVWOEIG yIa TNV
TTAPOXN AEPA Kal TNV ATTo-
ywyn aépa

— 2€ KOTOOKEUQOTIKEG DOEG,
Ol OTTOIEG UTTOPEI VA ETTNPE-
AgoUV TNV ag@AAeia AeITou-
pyiag Tou TTPoIdVTOg

1.2.2 Kivduvog Adyw
ETQAAUEVOU XEIPIOHOU

NAOYWw €0QAAUEVOU XEIPITHUOU

pTTOPEI va BEaeTe O€ KivOuvo

TOV €QUTO 00G Kal AAAOUG Kal va

TTPOKOAETETE UAIKEG CNUIEG.

» AIOBACETE TTPOTEKTIKA TIG
UTTAPXOUTEG 0dNYieg Kal
OAQ TO GUUTTANPWHATIKA
EYYPaPA, KUPIWG TO KEQPAAQIO
"Ac@AaAela" Kal TIG UTTOBEIEEIG
TpoeIdoTT0INONG.

» MpayuarotroinaTte povo Tig
EVEPYEIEG, TTOU AVAPEPOVTAI
OTIG TTAPOUCEG 0dNYIES XPr)-
ane.
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1.2.3 Kivduvog TTpokAnong

4

TPAUUATIOUOU Kal
UAIKIG {npidg
AOYW PN evOEDEIYHEVNG
1 eANITTOUG ouvTHPNONG
KQI ETTIOKEUNG
MoTe unv TTpoaTTaBbEiTe Va
dlegayeTe o1 idlol Epyaaieg
OuVTAPNONG I ETTIOKEUEG OTO
TTPOIOV 0QG.
EmrpétreTe o1 BAGRES Kal
ol ¢nuIEg va dlopBwvovTal
QUETWG HETW EVOC £CEIDIKEU-
MEVOU TEXVIKOU.
Tnpeite Ta TTPOdIAYEYPAUHEVA
dlaoTHPATA CUVTHPNONG.

1.2.4 Kivbuvog TTpOKAnong

>

UAIKAG CnuIag Adyw

TayeTou
BeBaiwOeite O11 N gyka-
TA0TOON BEPUAvVANG TTapa-
MEVEI KaTA TN OIAPKEI TOU
TTAYETOU O€ KABE TTEPITITWAN
age AeIroupyia Kai OT1 6AoI ol
XWPOI BepuaivovTal ETTAPKWG.
Eav dev ptropeite va diagga-
AigeTe TN AciToupyia, avaBeéaTe
o€ £Evav EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TNV EKKEVWAN TNG EYKATAOTA-
ang Bépuavang.

11



2 Ytodeigeig yia Tnv
TEKUNPiwan

2.1 TlpogéxeTe Ta CUUTTANPWHATIKA

gyypaga

3.2 Zroixeia gtnv mvakida TUTTOU

H mvakida TUTTOU TTEPIEXEI TA £ENG OTOI-
Xeia:

loxug: aroVAIR

» MMpoagéxeTe amapaitnTa OAeg TIG odnyieg | ZUVIoHoypagies / | Mepiypaen
AEITOUPYIOG TTOU ETTITUVATITOVTAI OTA oUppoAa : :
aTOoIXEIA TNG EYKATATTATNG. aroVAIR... Ovopagia TpoidvTog

m?h Méy. moootnTa agpa

2.2 ®UAagn Twv eyypapwyv kW MEéy. WuKTIKR

> DUAATE QUTEC TIC 0BNYiEg KaBWG Kal ““’°5°°rl :
OAQ TO GUUTTANPWUATIKG £yYPaQa Yiot kw Mey. BeppavTiki
TEPAITEPW XPHON. amodoon

Vv >0vOean NAeKTPOAO-

2.3 lox0g Twv odnyiwv Hz YIKGV

AUTEC O OBNYIEC ITXUOUV ATTOKAEIOTIKG yia | A OvopaoTikn evraon

Ta akdAouda TTpoisVTa: REDROICS

, . W KaravaAwan peupa-

Mpoidv - Kwdikdg TpoiovTog T0C LY.

aroVAIR VA 2-015 CN | 0010035091 kg KaBapo Bapog

VA 2-035 CN | 0010035092 MPa Mé’y. TMEaN AEITOU-
pyiag

VA 2-045 CN | 0010035093

VA 2-070 CN | 0010035094 3.3 Z£|p|a|(ég Gpleuog

3 Tlepiypagn TpoidvTog
3.1 Aopn TTpoidvTOg

1 ®iAtpo aépa 3 Znpeio ToTTOBETN-
2  Zxdapa egodou ang TOU €AEYKTN
aépa (TTPOQIPETIKA)

4  Tivokida ava-
yvwpIiong

12

Znueio TOTTOBETNONG TNG TTIVAKiISAG TUTTOU:

To povTéAo Kal 0 OeIpIaKOg aplBudg ava-
@EpovTal aTnVv Tivakida TutTou (1).

Odnyieg xpnong aroVAIR 0020298213_02




3.4 ZXnuavon CE

C¢€

Me mn onuavaon CE tekunpiwveral, 0T Ta
TTPOIGVTA TTANPOUV CUPPWVA e TN dnAwan
CUPUOPPWANG TIG BATIKEG ATTAITATEIG TWV
OXETIKWV 0dNYIWV.

Mrropeite va deite TN ARAwan ZUPPOpPPw-
angG OTOV KATAOKEUQTTH).

4 Acgitoupyia

4.1 ©é¢an ge Aermroupyia Tou

TTPOIOVTOG

1. ©¢arte To TTPOIOV O€ AeIToupyia Povo
QQOU TTPWTA EXETE KAEITEI EVTEAWG TNV
emévouan.

2.  ZupBouAeuBeite yia Tn pUBUIGN Kal TOV
€AEYX0 TOU TTPOIGVTOG TIG 0dNYiEG TOU
eAEYKTN.

4.2 PUBuion Bepuokpaciag
Aeiroupyiag
» XPNOIYOTTOINGTE TO TTPOIOV POVO OTIG
TTAPAKATW TTEPIOXEG BEpPOKPATiag, yia
VO OTTOQUYETE TNV TTPOKANCN {NUIWY aTO
TTPOIOV Kal YIa va €TTITEUXOEI N BEATIOTN
IKAVOTNTA ATT6d00NG TOU GUOTAHATOG.

O¢epuokpaaia mePIBAAAOvVTOg

Mpolméeeon: Wiuen 17 ...30°C

MpoiméOeon: 17 ...30°C
Nerroupyia B¢ppavang

Ogppokpaaia vepoU TOU TTPOIGVTOG

MpolmdOeon: 3..20°C
Neimoupyia wugng
Mpoiméeeon: 30...65°C

Nerroupyia Béppavang

Avaloya Pe Tnv uypagia Tou aépa aTo
XWPO, aTOV OTTOI0 £yKaBigTaTal TO TTPOIOV,
€VOEXETAI VO TTPOKANBEI GUUTTUKVWAN aTNV
ETMPAVEIQ TOU TTPOIOVTOG.

0020298213_02 aroVAIR Odnyieg xpnang

» KAeigTe TIg TTOPTEG KOl Ta TTApabupa, yia
Va ATTOTPEWETE TNV TTPOKANGN GUUTTU-
Kvwang.

5 ATmokaraoTtaon BAapBwv

» Edv 10 TTp0oiov dev AsIToupyEi GUUPWVA
ME TIG TTPOBIAYPAPEG, ETTIKOIVWVATTE
ME Evav eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO YIa TNV
€tmiAuan Tou TTPoBARATOG.

6 Ppovrida Kai cuvTiipnon
6.1 Zuvmpnon

MpoUToeBean yia TN guvexn ETOINOTNTA KAl
ag@aAcia AsiToupyiag, TNV agioTaTia Kai Tn
MEYAAN Sidipkela CwnG Tou TTPOIGVTOG, gival
n €T0Ia €MBeWPNAN Kail n SIETAG GUVTN-
pNON TOU TTPOIOVTOG OTTO £vav €EEIBIKEU-
MEVO TEXVIKO. AvAAoya e Ta ATTOTEAETUATA
TOU €AEYXOU EVOEXETAI VO OTTAITEITAI GUVTH)-

pNaN vwpitepa.

6.2 ®Ppovrida TpoidvTog

» KaBapileTe TNV €TEVOUCN PE VA VWTTO
TTavi Kal Aiyo gatrouvi Xwpig SIGAUTIKO.

» Mn xpnaoiyoTroigite OTrpél, TPIRIKA Kaba-
PICTIKA, OTTOPPUTTAVTIKA, KABAPIOTIKA
TTOU TTEPIEXOUV OIOAUTIKA 1 XAWpIO.

7 ©¢an ekTOG AeIroupyiag

7.1 Tlpoowpivr) Béon eKTOG

A€IToupyiag Tou TPoidvTog

» AlaKOWTE, O€ TIEPITITWAN TTAPATETA-
MEVNG aTTOUCIAG (TT.X. SIGKOTIEG) TNV TTO-
POXI PEVUPATOG TOU TTPOIOVTOG KAl EK-
KEVWATE TO gUATNUA i} TIPOCTATEYTE TO
aTTo TOV TTayETO Pe T BonBela evog eEel-
OIKEUUEVOU TEXVIKOU.
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7.2 OpiaTiki] B€an €kTOG AsiToupyiag
TOU TTPOIGVTOG
» AvaBeaTe ge Evav eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO
va Béael opIaTIKA TO TTPOIOV EKTOG A€I-
Toupyiag.

8 AvakUKAwaOnN Kal atréppiwn

» EmTPETTETE N aTTOPPIYN TNG TUTKEUD-
giag va yivetal atro Tov eEEIDIKEUPEVO
TEXVIKO, O OTT0I0G £XEI EYKATOTTNTEI TO
TTPOIOV.

hi¢

mmm EQGv TO TTPOIGV QEPEI QUTA TN OrpO-

van:

» Mnv QTToppPITITETE OE AUTAV TNV TTEPI-
TITWAN TO TTPOIGV OTA OIKIAKA ATTOPPI-
para.

» AvTi autou TTapadwaTe TO TTPOIOV O€ £va
ONMEIO TUYKEVTPWAONG VIO NAEKTPIKEG N
NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG CUOKEUEG.

hi¢

mmm EQv TO TTPOIOV TTEPIEXEI PTTOTOAPIEG, OI

OTTOIEG PEPOUV QUTH TN CHPAVaN, Ol PTTaTO-

pieg evOEXETAI va TTEPIEXOUV ouaieg BAae-

PEG YIQ TNV UYEIa Kal TO TTEPIBAAAOV.

» MapadwaTe g QUTAV TNV TTEPITTITWAN TIG
PTTATOPIEG O€ €va anNUEIO TUYKEVTPWANG
yIO JTTOTAPIEG.

loxug: Kpoaria

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom
gospodarenju otpadom i Pravilnika o
gospodarenju otpadnom elektricnom i
elektronickom opremom nalazi se na
internetskoj stranici drustva Vaillant-
www.vaillant.hr.
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9 Eyyunon kai THANG
e€utTnPETNONG TTEAATWV

9.1 Eyyunon

Mo TTANPO@OpPIEG TXETIKA E TNV €yyUNan
KOTAOKEUAQTH, TTAPAKAAOUPE aTTeuBUVOEiTE
aTn S1EUBUVAN ETTIKOIVWVIAG, TTOU aVAQEPE-
TQI TNV TTIOW TTAEUPA.

9.2 Tunua egumnpétnang MeAatwy

Ta gToIxEia ETMIKOIVWVIOG TOU TUAPATOG £€U-
TNPEETNONG TTEAQTWYV Ba Ta Bpeite aTnv
TTiow TTAEUPA 1} TOV IGTOTOTTO TNG ETAI-
peiag pag.

Odnyieg xpnong aroVAIR 0020298213_02
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1 Seguridad

1.1 Utilizacion adecuada

Su uso incorrecto o utilizacion
inadecuada puede dar lugar a
situaciones de peligro mortal
o de lesiones para el usuario
o para terceros, asi como pro-
vocar dafos en el producto u
otros bienes materiales.

El producto sirve para el trata-
miento del aire (calefaccion y
climatizacion) en el interior de
edificios destinados a viviendas
o similares. El producto no esta
disefiado para ser instalado en
lavanderias.

La utilizaciéon adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instruc-
ciones de funcionamiento ad-
juntas del producto y de todos
los demas componentes de la
instalacion.

— Cumplir todas las condicio-
nes de inspeccion y manteni-
miento recogidas en las ins-
trucciones.

Este producto puede ser uti-
lizado por niflos a partir de 8
anos, asi como por personas
con capacidades fisicas, sen-
soriales o mentales disminuidas
o con falta de experiencia y co-
nocimientos, si son vigilados o
han sido instruidos respecto al
uso seguro del aparato y com-
prenden los peligros derivados

del mismo. No deje que los ni-
Aos jueguen con el producto.
No permita que los nifios efec-
tuen la limpieza y el manteni-
miento sin vigilancia.

Una utilizacién que no se
corresponda con 0 que vaya
mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se con-
sidera inadecuada. También es
inadecuado cualquier uso de
caracter directamente comercial
o industrial.

jAtencion!

Se prohibe todo uso abusivo
del producto.

1.2 Indicaciones generales de
seguridad

1.2.1 Peligro de muerte por
modificaciones en el
aparato o en el entorno
del mismo

» No retire, puentee ni bloquee
ningun dispositivo de seguri-
dad.

» No manipule los dispositivos
de seguridad.

» No rompa ni retire ningun
precinto de las piezas.

» No efectue modificacién al-
guna:

— en el producto

— en los conductos de agua y
corriente eléctrica

— en la valvula de seguridad

— en las tuberias de desague

16 Instrucciones de funcionamiento aroVAIR 0020298213 02



— en las entradas de aire y las » Encargue a un profesional

salidas de aire autorizado que repare las

— en las tuberias de suminis- averias y los dafos de inme-
tro de aire y evacuacion de diato.
aire » Respetar los intervalos de

— en elementos estructurales mantenimiento especificados.

que puedan afectar a la

seguridad del aparato 1.2.4

1.2.2 Peligro por un uso

Riesgo de dainos
materiales causados
por heladas

incorrecto » En caso de helada, asegu-

El uso incorrecto puede poner rese de que la instalaciéon
en peligro tanto a usted como de calefaccién sigue funcio-
a otras personas y ocasionar nando en todo momento y
dafos materiales. que todas las estancias se
» Lea atentamente las presen- calientan lo suficiente.

tes instrucciones y toda la do- »> Cuando no pueda asegurar

cumentacién adicional, espe- €l funcionamiento, encargue

cialmente el capitulo "Seguri- @ un profesional autorizado

dad" y las notas de adverten- ~ que purgue la instalacion de

cia. calefaccion.

» Realice solo aquellas opera-
ciones a las que se refieren
las presentes instrucciones
de funcionamiento.

1.2.3 Peligro de lesiones y
riesgo de dainos
materiales por la
realizacion incorrecta
de los trabajos
de mantenimiento y
reparacién o por su
omision

» Nunca intente realizar usted

mismo trabajos de manteni-
miento o de reparacion en el
aparato.

0020298213 _02 aroVAIR Instrucciones de funcionamiento
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2 Observaciones sobre la
documentacion
2.1 Consulta de la documentacion
adicional

» Es imprescindible tener en cuenta todas
las instrucciones de funcionamiento su-
ministradas junto con los componentes
de la instalacion.

2.2 Conservacion de la
documentacion
» Conservar estas instrucciones y toda
la demas documentacion de validez
paralela para su uso posterior.
2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas Unica-
mente para los siguientes productos:

Aparato - Referencia del articulo

aroVAIR VA 2-015 CN | 3010035091
VA 2-035CN | 9010035092
VA 2-045CN | 4010035093
VA 2-070 CN | 1010035094
18

3 Descripcion del aparato

3.1 Estructura del producto

1 Filtro de aire 3 Lugar de instala-
2 Rejilla de salida cién del regula-
de aire dor (opcional)

4  Placa de carac-
teristicas

3.2 Datos en la placa de
caracteristicas

La placa de caracteristicas incluye la infor-
macion siguiente:

Validez: aroVAIR

Abreviatu- Descripcion

ras/simbolos

aroVAIR... Denominacion del
aparato

m3/h Cantidad max. de
aire

kW Potencia refrige-
rante max.

kW Potencia max.

V Conexion eléctrica

Hz

A Intensidad de
corriente nominal

w Consumo max. de
corriente

kg Peso neto

MPa Presién de servicio
max.

Instrucciones de funcionamiento aroVAIR 0020298213_02



3.3 Numero de serie

Lugar de instalacion de la placa de carac-
teristicas:

En la placa de caracteristicas (1) se espe-
cifican el modelo y el nUmero de serie.

3.4 Homologacién CE

q

Con el distintivo CE se certifica que los
productos cumplen los requisitos basicos
de las directivas aplicables conforme fi-
gura en la declaracién de conformidad.

Puede solicitar la declaracién de conformi-
dad al fabricante.

4 Funcionamiento

41

1. Ponga el producto en funcionamiento
cuando el revestimiento esté comple-
tamente cerrado.

2. Consulte las instrucciones del regula-
dor para el ajuste y el control del pro-
ducto.

Puesta en marcha del producto

0020298213 _02 aroVAIR Instrucciones de funcionamiento

4.2 Ajuste de la temperatura de
servicio
» Utilice el producto solo en los rangos de
temperatura siguientes para evitar da-
fios en el producto y obtener el rendi-
miento optimo del sistema.
Temperatura ambiente

Condicion: 17 ...30°C
Refrigeracion

Condicién: Modo cale- |17 ... 30 °C
faccion

Temperatura de agua del producto
Condicién: refrigeracion | 3 ... 20 °C

Condicién: Modo de 30...65°C
calefaccion

Segun la humedad ambiental en la estan-
cia donde vaya a instalarse el producto,
puede producirse condensacion en la su-
perficie del producto.

» Cierre puertas y ventanas para impedir
que se forme condensacion.

5 Solucion de averias

» Si el producto no funciona correcta-
mente, pdngase en contacto con un
profesional autorizado para que solu-
cione el problema.

6 Cuidado y mantenimiento

6.1

Para garantizar la operatividad y segu-
ridad de funcionamiento constantes, la
fiabilidad y una vida util prolongada del
producto, es imprescindible encargar a

un profesional autorizado una inspeccién
anual y un mantenimiento bianual del pro-
ducto. En funcion del resultado de la ins-
peccién puede requerirse un manteni-
miento antes de la fecha programada.

Mantenimiento

19



6.2 Cuidado del producto

» Limpie el revestimiento con un pafio
humedo y un poco de jabén que no
contenga disolventes.

» No utilizar aerosoles, productos abrasi-
vos, abrillantadores ni productos de lim-
pieza que contengan disolvente o cloro.

7 Puesta fuera de servicio

7.1 Puesta fuera
de funcionamiento temporal

del producto

» Si se ausenta durante una larga tem-
porada (p. ej. vacaciones), interrumpa
el suministro de corriente del producto
y encargue a su profesional autorizado
que purgue el sistema o lo proteja de
las heladas.

7.2 Puesta fuera de
funcionamiento definitiva del
producto

» Encargue a un profesional autorizado la
puesta fuera de funcionamiento defini-
tiva del producto.

8 Reciclaje y eliminacién

» Encargue la eliminacion del embalaje al
profesional autorizado que ha llevado a
cabo la instalacién del producto.

mmm Si el producto esta identificado con

este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto
junto con los residuos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un
punto de recogida de residuos de apa-
ratos eléctricos o electronicos usados.

mmm Si el producto tiene pilas marcadas
con este simbolo, significa que estas pue-

20

den contener sustancias nocivas para la
salud y el medio ambiente.

» En tal caso, debera desechar las pilas
en un punto de recogida de pilas.

Validez: Croacia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garantiay servicio de
atencion al cliente

9.1

Consulte la informacién relativa a la garan-
tia del fabricante en la direccion de con-
tacto indicada al dorso.

Garantia

9.2 Servicio de Asistencia Técnica

Los datos de contacto de nuestro Servicio
de Asistencia Técnica se encuentran al
dorso o en nuestro sitio web.

Instrucciones de funcionamiento aroVAIR 0020298213_02
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1 Ohutus

1.1 Otstarbekohane
kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele
mittevastaval kasutamisel voib
tekkida oht kasutaja voi kolman-
date isikute tervisele ja elule
ning voidakse mojutada seadet
ja muid varasid.

Seade on mdeldud dhu t66t-
lemiseks (kute ja klimatisee-
rimine) hoonetes, mida kasu-
tatakse eluruumidena voi sar-
nastel otstarvetel. Seade ei ole
moeldud pesumajadesse pai-
galdamiseks.

Sihtotstarbelise kasutamise

hulka kuulub:

— toote ning susteemi koigi Ule-
jaanud komponentidega kaa-
sasolevate kasutusjuhendite
jargimine

— koigi juhendites toodud Ule-
vaatus- ja hooldustingimuste
taitmine.

Seda toodet tohivad lapsed ala-

tes 8. eluaastast, piiratud ke-

haliste, meeleliste ja vaimsete
voimetega inimesed vOi inime-
sed, kellel napib vastavaid ko-
gemusi ja teadmisi, kasutada
ainult juhul, kui nad on jarele-
valve all voi kui neid on toote
ohutu kasutamise osas juhen-
datud ning nad mdistavad toote
kasutamisega kaasnevaid ohte.

22

Lapsed ei tohi tootega man-
gida. Lapsed ei tohi ilma jarele-
valveta toodet puhastada ega
hooldada.

Selles juhendis kirjeldatust eri-
nev voi siinkirjeldatut Uletav ka-
sutamine on otstarbele mitte-
vastav. Otstarbele mittevastav
on ka igasugune kaubanduslik
ja todstuslik kasutamine.

Tahelepanu!

Igasugune vaarkasutamine on
keelatud.

1.2 Uldised ohutusjuhised

1.2.1 Muudatuste tegemisega
tootel voi toote
keskkonnas kaasneb
oht elule

» Arge kunagi eemaldage, va-
rustage moéodaviiguga ega
blokeerige turvaseadiseid.

» Arge kaitseseadiseid manipu-
leerige.

» Arge I6hkuge ega eemaldage
konstruktsioonielementide
plomme.

» Arge tehke mingeid muuda-
tusi:

— tootes

— gaasi ja elektri Uhendusliini-
del

— kaitseklapis

— aravoolutorudes

— Ohu sissevooluavadel ja
ohu valjalaskeavadel

Kasutusjuhend aroVAIR 0020298213_02



— Ohu pealevoolu ja aravoolu
torudel

— ehituslikes tingimustes,
mis vOivad mojutada toote
tédohutust

1.2.2 Valest kasustamisest
tingitud oht

Vale kasutamine voib ohustada
kasutajat ja Umbritsevaid ning
tekitada materiaalset kahju.

» Lugege hoolikalt kdesolevat
juhendit ja kdiki kaasapandud
dokumente, eriti peatukki
"Ohutus" ja ohutusjuhiseid.

» Teostage ainult neid toimin-
guid, mida kaesolev kasutus-
juhend ette naeb.

1.2.3 Vigastusoht ja ainelise
kahju oht asjatundmatu
voi tegemata hoolduse voi
remondi tottu

» Arge kunagi proovige toote
tehnohooldust voi remonti ise
teha.

» Laske torked ja kahjustused
spetsialistil viivitamatult kor-
valdada.

» Pidage kinni ettenahtud hool-
dusvalpadest.

1.2.4 Materiaalse kahju oht
kilmumise tottu
» Veenduge, et kutteslsteem
on kilmakraadide korral alati
to0s ja koikides tubades on
piisavalt kdrge temperatuur.

0020298213_02 aroVAIR Kasutusjuhend

» Kui te ei suuda tagada
seadme td6tamist, laske
spetsialistil kuttestusteem
tihjendada.

23



2 Markused
dokumentatsiooni kohta

2.1 Jargige kaaskehtivaid

dokumente

» Jargige tingimata koiki ststeemi kompo-
nentidega kaasasolevaid kasutusjuhen-
deid.

2.2 Dokumentide séilitamine

» Sailitage see juhend ja kdik kaaskeh-
tivad dokumendid edaspidiseks kasuta-
miseks.

2.3 Juhendi kehtivus

See juhend kehtib vaid jargmiste sead-
mete puhul

Toote artiklinumber

aroVAIR VA 2-015 CN | 3010035091
VA 2-035 CN | 0010035092
VA 2-045 CN | 0010035093
VA 2-070 CN | 0010035094

3 Toote kirjeldus

3.1 Seadme kokkupanek

1 Ohufilter 3 Regulaatori pai-
2 Ohu véljalaske- galduskoht (vali-
vore kuline)
4  Tudbisilt
24

3.2 Tadbisildi andmed
Tlubisilt sisaldab jargmiseid andmeid:
Kehtivus: aroVAIR

Lihendid/siimbolid | Kirjeldus
aroVAIR... Toote kirjeldus
m3/h Max 6hukogus
kW Max jahutusvéimsus
kW Max kittevoimsus
\ Elektriihendus
Hz

A Nimivoolutugevus
w Voolutarve max.
kg Netomass

MPa Max t66rohk

3.3 Seerianumber
Tudbisildi kinnituskoht:

Mudel ja seerianumber on toodud tuubisil-
dil (1).

3.4 CE-tahis

C€

CE-margistusega tdendatakse, et tooted
vastavad vastavusdeklaratsiooni kohaselt
asjassepuutuvate direktiivide péhindue-
tele.

Tootja voib teha vastavusdeklaratsiooni
muudatusi.

Kasutusjuhend aroVAIR 0020298213_02




4 Funktsioon

4.1 Seadme kasutuselevotmine

1. Votke toode kasutusele alles siis, kui
kate on taielikult suletud.

2. Infot seadme seadistamise ja juhti-
mise kohta leiate regulaatori kasutus-
juhendist.

4.2 Tootemperatuuri seadistamine

» Kasutage seadet ainult allpool too-
dud temperatuurivahemikes, et valtida
seadme kahjustusi ja tagada slisteemi
optimaalset joudlust.

Keskkonnatemperatuur

Tingimus: Jahutus 17 ...30°C
Tingimus: Kuttereziim 17 ...30°C
Seadme veetemperatuur

Tingimus: Jahutusreziim |3 ... 20 °C
Tingimus: KutterezZiim 30...65°C

Olenevalt ruumi 8huniiskusest, kuhu
seade paigaldatakse, voib seadme
pealispinnal tekkida kondensaat.

» Sulgege uksed ja aknad, et valtida kon-
densaadi tekkimist.

5 Torgete kdrvaldamine

» Kui seade ei t66ta nduetekohaselt,
votke Uhendust spetsialistiga, et vii-
mane probleemi kérvaldaks.

6 Korrashoid ja hooldamine

6.1 Tehnohooldus

Toote tédkindluse ja pika kasutusea eel-
dus on sellele igal aastal padeva spetsia-
listi tehtav Ulevaatus ja iga kahe aasta ta-
gant padeva spetsialisti tehtav hooldus.
Olenevalt Ulevaatuse tulemustest vaib va-
jalik olla varasem hooldus.

0020298213_02 aroVAIR Kasutusjuhend

6.2 Seadme hooldamine

» Puhastage valiskest niiske riidelapi ja
vahese hulga lahustivaba seebiga.

» Arge kasutage pihustatavaid vahendeid,
kuaurimisvahendeid, loputusvahendeid,
lahusteid voi kloori sisaldavaid puhas-
tusvahendeid.

7 Kasutuselt korvaldamine

7.1 Seadme ajutine kasutuselt

korvaldamine

» Pikema araoleku (nt puhkuse) ajaks
katkestage seadme voolutoide ja laske
spetsialistil sisteem tliihjendada voi
kilmumise eest kaitsta.

7.2 Seadme Ioplik kasutusest
mahavétt

» Laske tehnikul seade I6plikult kasu-
tusest maha vétta.

8 Ringlussevétt ja
jaatmekaitlus

» Laske pakendijaadtmed kaidelda toote
paigaldanud spetsialistil.

mmm Kui toode on tdhistatud selle mar-

giga:

» ei tohi seda toodet mitte mingil juhul
visata olmeprigi hulka.

» Viige toode selle asemel vanade elektri-
seadmete kogumispunkti.

mmm Kui toode sisaldab selle margiga ta-
histatud patareisid, vdivad patareid sisal-

dada tervist ja keskkonda kahjustavaid ai-
neid.

» Viige patareid sellisel juhul patareide
kogumispunkti.
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Kehtivus: Horvaatia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gos-
podarenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garantii ja klienditeenindus

9.1 Garantii

Teavet tootja garantii kohta kisige taga-
kiljel toodud kontaktaadressil.

9.2 Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed
leiate tagakuljelt v6i meie veebisaidilt.
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1 Turvallisuus

1.1 Tarkoituksenmukainen
kaytto

Jos tuotetta kaytetaan epa-
asianmukaisella tai tarkoituk-
seen kuulumattomalla tavalla,
kaytodsta voi aiheutua vammoja
tai hengenvaara kayttgjalle tai
muille henkildille tai kaytto voi
vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa
muita aineellisia vahinkoja.

Tuote on tarkoitettu ilman kasit-
telyyn (lammitys ja ilmastointi)
asuinrakennusten tai asuintyyp-
pisten rakennusten sisatiloissa.
Tuote ei sovellu asennettavaksi
pesuloihin.

Tarkoituksenmukaiseen kayt-
toon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuot-
teen seka laitteiston kaikkien
osien kayttoohjeiden noudat-
taminen

— kaikkien ohjeissa mainittujen
tarkastus- ja huoltoehtojen
noudattaminen.

Tata tuotetta saavat kayttaa va-
hintdan 8 vuotta tayttaneet lap-
set ja sellaiset henkil6t, joiden
fyysiset, sensoriset tai men-
taaliset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta ja tietoa, jos heille on val-
votusti tai todistettavasti neu-
vottu tuotteen turvallinen kaytto
ja jos he ymmartavat kayttoon
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liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia tuotteella. Lapset eivat
saa tehda valvomatta puhdis-
tustoimenpiteita eivatka omista-
jan tehtavaksi tarkoitettuja huol-
totaita.

Muu kuin oheisessa kayttooh-
jeessa kuvattu kaytto tai kaytto,
joka ei vastaa tassa kuvattua
kayttoa, ei ole tarkoituksenmu-
kaista kayttdoa. Epaasianmu-
kaista kayttoa on myos kaikki
valitén kaupallinen ja teollinen
kaytto.

Huomautus!

Kaikki epaasianmukainen
kayttd on kiellettya.

1.2 Yleiset turvaohjeet

1.2.1 Tuotteen tai tuotteen
ympariston
muuttamisesta
aiheutuva hengenvaara

» Ala missaan tapauksessa
poista, irrota, ohita tai esta
varolaitteita.

» Ald muuta turvavarusteita.

» Al3 riko tai poista rakenneo-
sien sinetteja.

» Al tee mitdan muutoksia:

— tuotteeseen

— vesiputkiin tai sahkojohtoi-
hin

— varoventtiiliin

— poistokanaviin

— ilmanottoaukkoihin ja ilman-
poistoaukkoihin
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— ilmansyoton ja ilmanpoiston
putkituksiin

— rakenteellisiin osiin, jotka
voivat vaikuttaa tuotteen
kayttoturvallisuuteen

1.2.2Virheellisen kayton
aiheuttama vaara

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa
vaaran sinulle ja muille, minka
lisaksi siita voi aiheutua aineelli-
sia vahinkoja.

» Lue huolellisesti lapi nama
ohjeet ja kaikki muut pate-
vat asiakirjat. Kiinnita erityista
huomiota "Turvallisuus"-lu-
kuun ja varoituksiin.

» Tee vain sellaisia toimenpi-
teita, jotka on kuvattu naissa
kayttoohjeissa.

1.2.3 Epaasianmukaisesti
suoritettujen
tai tekematta jatettyjen
huolto- ja korjaustoiden
seurauksena aiheutuva
loukkaantumisvaara ja
aineellisten vahinkojen
vaara

» Ala yritd koskaan tehda tuot-
teen huolto- tai korjaustoita
itse.

» Korjauta viat ja vauriot valitto-
masti ammattilaisella.

» Noudata annettuja huoltova-
leja.

0020298213_02 aroVAIR Kayttdohjeet

1.2.4 Jaatymisen aiheuttama

aineellisten vahinkojen
vaara

» Varmista, etta lammityslaite
pysyy kaynnissa myos pakk

a_

sella ja kaikkia huoneita lam-

mitetaan riittavasti.
» Jos et voi varmistaa kayn-
nissa pysymista, pyyda am-

mattilaista tyhjentamaan lam-

mityslaite.
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2 Dokumentaatiota koskevat
ohjeet

2.1 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston
osia koskevia kayttoohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttdminen

» Sailyta nama ohjeet seka kaikki sovel-
lettavat asiakirjat myéhempaa kayttda
varten.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraa-
via tuotteita:

Tuote - tuotenumero

aroVAIR VA 2-015CN | 4010035091
VA 2-035CN | 0010035092
VA 2-045 CN | 010035093
VA 2-070 CN | 010035094

3 Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

1 llmansuodatin 3 Saatimen asen-
2 llmanpoistoau- nuspaikka (lisa-
kon ritil4 varuste)
4 Tyyppikilpi
30

3.2 Tyyppikilven tiedot

Tyyppikilvessa on ilmoitettu seuraavat
tiedot:

Voimassaolo: aroVAIR

Lyhenteet/symbolit | Kuvaus

aroVAIR... Tuotteen nimitys

m3/h Maks. ilmamaara

kW Maks. jaahdytysteho

kW Maks. lammitysteho

Y Séahkaliitanta

Hz

A Nimellisvirran voi-
makkuus

w Enimmaisvirrankulu-
tus

kg Nettopaino

MPa Maks. kayttdpaine

3.3 Sarjanumero
Tyyppikilven asennuspaikka:

Malli ja sarjanumero on merkitty tyyppikil-
peen (1).
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3.4 CE-merkinta

q

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayt-
taa asianmukaisten direktiivien olennaiset
vaatimukset vaatimustenmukaisuusvakuu-
tuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saata-
villa tarkasteltavaksi valmistajalta.

4 Toiminta
4.1

1. Ota tuote kayttdéon vasta, kun kotelo
on kokonaan kiinni.

2. Katso tuotteen asetuksiin ja ohjauk-
seen liittyvia lisatietoja sdatimen oh-
jeista.

Tuotteen ottaminen kaytt66n

4.2 Kayttolampotilan asetus

» Kayta tuotetta vain seuraavilla 1amp6-
tila-alueilla tuotteen vaurioitumisen valt-
tamiseksi ja jarjestelman optimaalisen
suorituskyvyn yllapitdmiseksi.

Ympaériston lampétila

Edellytys: Jaahdytys 17 ...30°C
Edellytys: 17 ...30 °C
Lammityskaytto

Tuotteen veden lampotila

Edellytys: 3...20°C
Jaahdytyskayttd

Edellytys: 30...65°C

Lammityskayttd

Tuotteen pinnalle voi muodostua konden-

saatiota tuotteen asennushuoneen ilman-

kosteuden mukaan.

» Sulje ovet ja ikkunat kondensaation
muodostumisen estamiseksi.
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5 Vianpoisto

» Jos tuote ei toimi asianmukaisesti, ota
yhteyttd ammattilaiseen ongelman kor-
jaamista varten.

6 Hoito ja huolto

6.1

Jatkuva kayttévalmius ja -turvallisuus, luo-
tettavuus seka tuotteen pitka kayttdika
edellyttavat, ettéd alan ammattilainen tar-
kastaa tuotteen vuosittain ja huoltaa sen
kahden vuoden vélein. Tarkastuksen tu-
loksista riippuen voi aikaisempi huolto olla
tarpeen.

6.2 Tuotteen hoito

» Puhdista verhous kostealla liinalla ja
pienella maaralla liuotinaineetonta saip-
puaa.

» Ala kayta suihkeita, hankausaineita,
huuhteluaineita, liuotinaine- tai klooripi-
toisia puhdistusaineita.

Huolto

7 Kaytostapoisto

7.1 Tuotteen tilapainen
kaytostapoisto
» Jos aiot olla pitkdan poissa (esimerkiksi
lomalla), katkaise tuotteen virransyottd
ja anna ammattilaisen tyhjentaa jarjes-
telma tai suojata se jaatymiselta.

7.2 Tuotteen poistaminen kaytosta
lopullisesti

» Anna tuotteen lopullinen kaytdsta pois-
taminen ammattilaisen tehtavaksi.
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8 Kierratys ja havittaminen

» Anna pakkaus havitettavaksi ammatti-
henkildlle, joka on asentanut tuotteen.

mmm JOs tuote on merkitty talla merkilla:

» Ala havita tuotetta talldin talousjatteen
mukana.

» Vie tuote sen sijaan sdhko- ja elektro-
niikkaromun kerayspisteeseen.

mmm JOs tuote sisaltaa paristoja, jotka on

merkitty talla merkilld, paristot voivat sisal-

taa terveydelle ja ymparistdlle vaarallisia

aineita.

» Havita paristot tall6in toimittamalla ne
paristojen kerdyspisteeseen.

Voimassaolo: Kroatia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Takuu ja asiakaspalvelu

9.1 Takuu

Lisatietoja valmistajan takuusta voit pyytaa
ottamalla yhteytta takapuolella iimoitettuun
osoitteeseen.

9.2 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvat
takapuolelta tai verkkosivustoltamme.
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1 Sécurité

1.1 Utilisation conforme

Une utilisation incorrecte ou
non conforme peut présenter un
danger pour la vie et la santé
de l'utilisateur ou d’un tiers,
mais aussi endommager I'ap-
pareil et d’autres biens maté-
riels.

Le produit est destiné au traite-
ment de I'air (chauffage et cli-
matisation) a l'intérieur des bati-
ments utilisés a des fins domes-
tiques ou similaires. Le produit
n'a pas €té congu pour étre ins-
tallé dans une blanchisserie.
L’utilisation conforme du produit
suppose :

— le respect des notices d’utili-
sation fournies avec le produit
ainsi que les autres compo-
sants de l'installation

— le respect de toutes les condi-
tions d’inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

Ce produit peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins

8 ans ainsi que des personnes
qui ne sont pas en pleine pos-
session de leurs capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales, ou encore qui manquent
d’expérience ou de connais-
sances, a condition qu’elles
aient été formées pour utili-
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ser le produit en toute sécu-
rité, qu’elles comprennent les
risques encourus ou qu’elles
soient correctement encadrées.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec ce produit. Le net-
toyage et I'entretien courant du
produit ne doivent surtout pas
étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.

1.2 Consignes générales de
sécurité
1.2.1 Danger de mort en
cas de modifications
apportées au produit ou
dans lI'environnement du
produit

» Ne retirez, ne shuntez et ne
bloquez en aucun cas les
dispositifs de sécurité.

» Ne manipulez aucun dispositif
de sécurité.
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» Ne détériorez pas et ne re-
tirez jamais les composants
scellés du produit.

» N’effectuez aucune modifica-
tion :

— au niveau du produit

— conduites hydrauliques et
cables électriques

— au niveau de la soupape de
sécurité

— au niveau des conduites
d’évacuation

— au niveau des entrées et
des sorties d'air

— au niveau des canalisations
pour l'alimentation et I'éva-
cuation d'air

— au niveau des éléments
de construction ayant une
incidence sur la sécurité de
fonctionnement du produit

1.2.2 Dangeren cas d'erreurde >

manipulation

Toute erreur de manipulation
présente un danger pour vous-
méme, pour des tiers et peut

aussi provoquer des dommages

matériels.

» Lisez soigneusement la preé-
sente notice et 'ensemble
des documents complémen-

taires applicables, et tout par-
ticulierement le chapitre « Sé-
curité » et les avertissements.

» N'exécutez que les taches
pour lesquelles la présente

0020298213_02 aroVAIR Notice d’emploi

notice d'utilisation fournit des
instructions.

1.2.3 Risques de blessures et

>

de dommages matériels
en cas de maintenance
ou de réparation négligée
ou non conforme

Ne tentez jamais d’effectuer
vous-méme des travaux de
maintenance ou de réparation
de votre produit.

Contactez immédiatement

un installateur spécialisé afin
qu'il procede au dépannage.
Conformez-vous aux inter-
valles de maintenance pres-
crits.

1.2.4Risque de dommages

matériels sous I'effet du

gel
Assurez-vous que l'installa-
tion de chauffage reste en
service dans tous les cas
lorsqu’il géle, mais aussi que
toutes les piéces sont suffi-
samment chauffées.
Si vous ne pouvez pas faire
en sorte que l'installation de
chauffage reste en service,
faites-la vidanger par un ins-
tallateur spécialisé.
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2 Remarques relatives a la
documentation

2.1 Respect des documents

complémentaires applicables
» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d’utilisation qui ac-
compagnent les composants de l'instal-
lation.

2.2 Conservation des documents

» Conservez soigneusement cette no-
tice ainsi que tous les autres documents
complémentaires applicables pour pou-
voir vous y référer ultérieurement.

2.3 Validité de la notice

La présente notice s’applique exclusive-
ment aux produits suivants :

Produit - référence d’article
aroVAIR VA 2-015 CN

0010035091
VA 2-035CN | 4010035092
VA 2-045CN | 7010035093
VA 2-070 CN | 4010035094
36

3 Description du produit

3.1 Structure du produit

1 Filtre a air 3  Emplacement du
2 Grille de diffu- régulateur (en
sion de l'air option)
4 Plaque signalé-
tique

3.2 Mentions figurant sur la plaque
signalétique

La plaque signalétique comporte les élé-
ments suivants :

Validité: aroVAIR

Abrévia- Description

tion/symbole

aroVAIR... Désignation du pro-
duit

m3/h Débit d'air max.

kW Capacité de rafrai-
chissement max.

kW Capacité de chauf-
fage max.

V Raccordement élec-

Hz trique

A Intensité nominale

W Puissance absorbée
max.

kg Poids net

MPa Pression de service
max
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3.3 Numéro de série
Emplacement de la plaque signalétique :

Le modéle et le numéro de série figurent
sur la plaque signalétique (1).

3.4 Marquage CE

q

Le marquage CE atteste que les produits
sont conformes aux exigences élémen-
taires des directives applicables, confor-
mément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible
chez le fabricant.

4 Fonctionnement

4.1 Mise en marche du produit

1. Ne procédez pas a la mise en fonc-
tionnement du produit avant que I'ha-
billage ne soit totalement fermé.

2. Reportez-vous a la notice du régula-
teur pour réaliser les réglages et pilo-
ter le produit.
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4.2 Réglage des températures de
fonctionnement

» Utilisez le produit uniquement dans
les plages de température suivantes
pour ne pas endommager le produit et
conserver les meilleures performances
du systéme.

Température du site d'exploitation

Condition: 17 ...30 °C
Rafraichissement
Condition: Mode chauf- |17 ... 30 °C

fage

Température de I'eau du produit
3...20°C

Condition:
Fonctionnement en
rafraichissement

Condition: 30...65°C
Fonctionnement en

chauffage

En fonction du taux d'humidité de la piéce

ou est installé le produit, il se peut que de

la condensation se forme sur la surface du
produit.

» Fermez les portes et fenétres pour évi-
ter la formation de condensation.

5 Dépannage

» Si le produit ne fonctionne pas correc-
tement, alors contactez un installateur
spécialisé pour qu'il remédie au pro-
bléme.

6 Entretien et maintenance

6.1

Seules une inspection annuelle et une
maintenance bisannuelle, réalisées par

un installateur spécialisé, permettent de
garantir la disponibilité et la sécurité, la
fiabilité et la longévité du produit. Il peut
étre nécessaire d’anticiper I'intervention de
maintenance, en fonction des constats de
l'inspection.

Maintenance
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6.2 Entretien du produit

» Nettoyez I'habillage avec un chiffon
humecté d’eau savonneuse.

» N'utilisez pas d’aérosol, de pro-
duit abrasif, de produit vaisselle, de
détergent solvanté ou chloré.

7 Mise hors service

7.1 Mise hors service provisoire du

produit

» En cas d'absence prolongée (par ex.
vacances), coupez |'alimentation élec-
trique du produit et demandez a votre
installateur spécialisé de procéder a la
vidange du systéme ou de le protéger
contre le gel.

7.2 Mise hors service définitive du
produit

» Confiez la mise hors service définitive
de l'appareil a un installateur spécialisé.

8 Recyclage et mise au rebut

» Confiez la mise au rebut de 'emballage
a l'installateur spécialisé qui a installé le
produit.

mmm Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit
avec les ordures ménageéres.

» Eliminez le produit auprés d'un point de
collecte d'équipements électriques et
électroniques usagés.

mmm Si le produit renferme des piles qui
portent ce symbole, cela signifie que les
piles peuvent contenir des substances
nocives ou polluantes.

» Dans ce cas, déposez les piles dans un
point de collecte de piles usagées.
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Validité: Croatie

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garantie et service aprés-
vente

9.1 Garantie

Pour obtenir des informations concernant
la garantie constructeur, veuillez contacter
I'adresse indiquée au verso.

9.2 Service client

Les coordonnées de notre service client
sont indiquées au verso ou sur notre site
Internet.

Notice d’emploi aroVAIR 0020298213_02
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1 Sigurnost

1.1 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze doci do
opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika

ili tre¢ih osoba, odn. ostecenja
proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Proizvod sluzi za obradu zraka
(grijanje i klimatizacija) u unu-
trasnjosti objekta koji sluzi za
stanovanje i u sli¢ne svrhe. Pro-
izvod nije prikladan za instala-
ciju u prostorijama za pranje i
suSenje rublja.
Namjenska uporaba obuhvaca:
— pridrzavanje prilozenih uputa
za uporabu proizvoda te svih
drugih komponenata postroje-
nja
— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputama.

Ovaj proizvod mogu upotreblja-
vati djeca od 8 godine starosti

i vise, kao i osobe sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima, odnosno
sa nedovoljnim znanjem i isku-
stvom samo ako se nadziru ili
ako su upucene u sigurnu upo-
trebu proizvoda, kao i ako razu-
miju opasnosti koje rezultiraju
iz toga. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Ci$éenje i radove
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odrzavanja za koja je zaduzen
korisnik ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja pre-
lazi granice ovdje opisane upo-
rabe smatra se nenamjenskom.
U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.2 Opceniti sigurnosni
zahtjevi

1.2.1 Opasnost po Zivot zbog
preinaka proizvoda ili
prostora oko proizvoda

» Nemoijte uklanjati, premostiti
ili blokirati sigurnosne ure-
daje.

» Nemoijte vrsiti nikakve ma-
nipulacije na sigurnosnoj
opremi.

» Nikada nemojte uniStavati ili
uklanjati plombe na sastav-
nim dijelovima.

» Nemoijte vrsiti nikakve pro-
mjene:

— na proizvodu

— na dovodima vode i struje
— na sigurnosnom ventilu

— na odvodnim vodovima

— na ulazu i izlazu zraka

Upute za koriStenje aroVAIR 0020298213_02



— na cjevovodu za dovod i
odvod zraka

— na gradevinskom objektu
koje mogu utjecati na po-
gonsku sigurnost proizvod

1.2.2 Opasnost zbog

pogresnog rukovanja
Pogresnim rukovanjem mozete
ugroziti sebe i druge te prouzro-
Citi materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute
i sve vazece dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost" i
upozoravajuc¢e napomene.

» Provedite one aktivnosti koje
su navedene u prilozenim
uputama za koristenju.

1.2.3 Opasnost od ozljeda i
rizik od materijalne Stete
uslijed nepravilnog ili
neizvrSenog odrzavanja i
popravka

» Nikada nemojte sami poku-
Savati provoditi radove odrza-
vanja ili popravke svojeg proi-
zvoda.

» Uklanjanje smetnji i ostece-
nja odmah bi trebao provesti
ovlasteni serviser.

» Pridrzavajte se zadanih inter-
vala za radove odrzavanja.

1.2.4 Rizik od materijalne Stete
uslijed mraza

» Vodite racuna o tome da su-
stav grijanja u slu€aju mraza

0020298213_02 aroVAIR Upute za koristenje

u svakom slu€aju ostane u
pogonu i da sve prostorije
imaju dostatnu temperaturu.

» Ako ne zelite ostaviti ukljuen
pogon, onda neka ovlasteni
serviser isprazni sustav grija-
nja.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée

dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu koje su prilozene uz
komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i
svu vaze¢u dokumentaciju kako biste ih
mogli koristiti i dalje.

2.3 Podrudje vazenja uputa

Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proi-
zvode:

Broj artikla proizvoda

aroVAIR VA 2-015 CN | 3010035091
VA 2-035 CN | 0010035092
VA 2-045 CN | 0010035093
VA 2-070 CN | 0010035094

3.2 Podaci na tipskoj plogici
Tipska plocCica sadrzi sljedece podatke:

Podrugje vazenja: aroVAIR

Kratice/simboli Opis

aroVAIR... Naziv proizvoda

m3/h Maks. koli¢ina zraka

kW Maks. rashladni uci-
nak

kW Maks. ogrijevna
snaga

V Elektricni prikljuc¢ak

Hz

A Nazivna snaga
struje

W Potros$nja struje,
maks.

kg Neto tezina

MPa Maks. radni tlak

3.3 Serijski broj
Mjesto ugradnje tipske plocice:

3 Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1  Filtar zraka 3 Mjesto ugradnje
2 ReSetka za izlaz regulatora (opci-
zraka onalno)

4  Tipska plo€ica

42

Model i serijski broj stoje na tipskoj plocici

).
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3.4 CE oznaka

C¢€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi
sukladno izjavi o sukladnosti ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajucih direktiva.
Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je do-
biti kod proizvodaca.

4 Funkcija

4.1 Pustanje proizvoda u pogon

1. Pustite proizvod u rad samo ako je
oplata do kraja zatvorena.

2. Za podeSavanje i upravljanje proizvo-
dom konzultirajte uputu regulatora.

4.2 PodeSavanje radne temperature

» Proizvod koristite samo u sljede¢em
temperaturnom podrucju, kako biste
smanjili oStecenja proizvoda i sacuvali
optimalni radni ucinak sustava.

Temperatura okoline

Uvjet: Hladenje 17 ...30°C

Uvjet: Pogon grijanja 17 ...30°C

Temperatura vode proizvoda

Uvjet: Pogon hladenja 3..20°C

Uvjet: Pogon grijanja 30...65°C

Ovisno o vlazi zraka u prostoriji u kojoj in-

stalirate proizvod, moze doéi do kondenza-

cije na povrsini proizvoda.

» Zatvorite vrata i prozore kako biste spri-
jecili stvaranje kondenzacije.
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5 Prijava smetnje

» Ako proizvod ne funkcionira pravilno,
kontaktirajte ovlastenog servisera kako
bi ukloni problem.

6 Ciséenje i odrzavanje
6.1 Odrzavanje

Preduvijet za trajnu pogonsku spremnost

i sigurnost, pouzdanost i dugi zivotni vijek
proizvoda predstavlja provodenje radova
inspekcije svake godine i radova odrza-
vanja svake druge godine od strane ovla-
Stenog servisera. Ovisno o rezultatima in-
spekcije moze biti potrebno ranije odrzava-
nje.

6.2 Ciséenje proizvoda

» Oplatu Cistite vlaznom krpom natoplje-
nom u otopini vode s malo deterdzenta
koji ne sadrzi otapala.

» Nemojte koristiti rasprSivace, sredstva
za ribanje, sredstva za pranje posuda
ili sredstva za CiScenje koja sadrze ota-
pala ili klor.

7 Stavljanje izvan pogona

7.1 Privremeno stavljanje proizvoda

izvan pogona

» Ako ste dulje odsutni (npr. godiSnji od-
mor), prekinite dovod struje u proizvod i
neka Va$ ovlasteni serviser isprazni su-
stav i zastiti ga od smrzavanja.

7.2 Stavljanje proizvoda izvan
pogona za stalno

» Stavljanje proizvoda izvan pogona na
stalno prepustite ovlaStenom serviseru.
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8 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite struc-
nom instalateru koji je instalirao uredaj.

hi¢

mmm Ako je proizvod obiljezen sljedecom

oznakom:

» U tom slu¢aju nemoijte odlagati proizvod
u kuéni otpad.

» Umijesto toga predajte proizvod na mje-
stu za skupljanje elektri¢nih i elektronic-
kih starih uredaja.

mmm Ako proizvod sadrzi baterije ozna-

¢ene ovim znakom, onda baterije mogu

sadrzati supstance Stetne po zdravlje ili

okolis.

» U tom slucaju odlozite baterije na mje-
stu za skupljanje baterija.

Podrucje vazenja: Hrvatska

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom go-
spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-

nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Jamstvoiservisna sluzba za
korisnike

9.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatra-
zite na adresi za kontakt navedenoj na
straznjoj strani.
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9.2 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne slu-
zbe za korisnike pronadi ¢ete ne straznjoj
strani ili na nasoj internetskoj stranici.
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1 Biztonsag

1.1 Rendeltetésszeri
hasznalat

Szakszeritlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
a felhasznal6 vagy harmadik
személy testi épségét és életét
fenyegetd veszély allhat fenn,
ill. megsérulhet a termék, vagy
mas anyagi karok is keletkez-
hetnek.

A termék lako és lakascélu épit-
mények belsd terében haszna-
latos a levegd kezelésére (flités
és légkondicionalas). A termék
nem telepitheté mosodaba.

A rendeltetésszer(i hasznalat a
kovetkezbket jelenti:

— a termék és a berendezés to-
vabbi komponenseihez mellé-
kelt kezelési utasitasok betar-
tasa

— az utmutatokban feltlintetett
ellenérzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

Nyolc éves, vagy annal idésebb
gyermekek, valamint csokkent
fizikai, szenzoros vagy menta-
lis képesséqg, vagy tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem ren-
delkezb személyek felugyelettel
hasznalhatjak a terméket, vagy
abban az esetben, ha kioktat-
tak ket a termék biztonsagos
hasznalatara és a termék hasz-
nalatabdl fakado veszélyekre.
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A gyermekek a termékkel nem
jatszhatnak. A tisztitasi és kar-
bantartasi munkalatokat gyer-
mekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

A jelen Utmutatéban ismerte-
tett hasznalattol eltéré vagy az
azt meghaladé hasznalat nem
rendeltetésszer(i hasznalatnak
mindsul. Nem rendeltetésszeri
hasznalatnak mindsul a termék
minden kdzvetlenul kereske-
delmi és ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.

1.2 Altalanos biztonsagi
utasitasok

1.2.1 Eletveszély a terméken,
vagy a termék
kérnyezetében végzett
mobdositasok miatt

» Semmiképpen ne tavolitsa el,
ne hidalja at, vagy ne blok-
kolja a biztonsagi berendezé-
seket.

» Ne manipulalja a biztonsagi
berendezéseket.

» Ne rongalja meg és ne tavo-
litsa el a részegységek plom-
bait.

» Ne végezzen modositasokat:
— a készulléken
— a viz- és elektromos tapve-

zetékeknél
— a biztonsagi szelepen

Kezelési utmutatd aroVAIR 0020298213_02



— a lefoly6 vezetékeken

— a levegbbeszivo és a leve-
gokifuvo nyilasoknal

— a levegbbevezetés és leve-
gbelvezetés csbvezetékein

— azokon az épitészeti adott-
sagokon, amelyek befolya-
solhatjak a termék Uzembiz-
tonsagat

1.2.2 Hibas kezelés miatti
veszély

A hibas kezeléssel sajat magat
vagy masokat veszélyeztethet,
és anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a
szoban forgé utmutatoét, és
az dsszes kapcsolodd doku-
mentumot, kilondsen a "Biz-
tonsag" cim( fejezetet és a fi-
gyelmeztetd informacidkat.

» Csak a kovetkez6, ,Uzemelte-
tési” utmutatéban leirt méve-
leteket hajtsa végre.

1.2.3 Sériilésveszély és
anyagi kar kockazata
szakszer(tlen vagy el
nem végzett karbantartas
és javitas miatt
» Soha ne kisérelje meg sajat
maga elvégezni a termék
karbantartasat vagy javitasat.
» Az Uzemzavarokat és karokat
mindig haladéktalanul javit-
tassa ki egy szakemberrel.
» Tartsa be az el6irt karbantar-
tasi idéket.
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1.2.4 Fagyveszély miatti anyagi

kar

» Gy6zbdjék meg arrdl, hogy
a fltési rendszer fagy ese-
tén mindenképpen Uzemben
marad, és az dsszes helyiség
megfeleléen temperalt.

» Amennyiben nem tudja biz-
tositani az lzemeltetést, Urit-
tesse le szakemberrel a fltési
rendszert.
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2 Megjegyzések a
dokumentaciohoz

2.1 Tartsa be ajelen

utmutatoval egyiitt érvényes

dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegyseégeihez tartozé lizemelte-
tési utmutatot.

2.2 A dokumentumok megdrzése
» Tovabbi hasznalat céljabol érizze meg
ezt az utmutatot, valamint az 6sszes

kapcsolédé dokumentumot.
2.3 Az (tmutato érvényessége

Ez az utmutaté kizarélag az alabbi termé-
kekre érvényes:

Termék — cikkszam

aroVAIR VA 2-015 CN | 9010035091
VA 2-035 CN | 9010035092
VA 2-045 CN | 0010035093
VA 2-070 CN | 0010035094
48

3 A termék leirasa

3.1 A termék felépitése

1 Levegdszird 3 A szabalyozo
2 Levegd kilép6- felallitasi helye
bordak (opcionalis)

4 Adattabla

3.2 Adatok az adattablan

Az adattabla az alabbi adatokat tartal-
mazza:

Ervényesség: aroVAIR

Roévidité- Leiras

sek/szimb6lumok

aroVAIR... Termék jeldlése

m?h max. levegémennyi-
ség

kW Max. hitési teljesit-
mény

kW Max. fitési teljesit-
mény

V Elektromos csatla-

Hz koztatas

A Névleges aramerés-
ségek

w Max. aramfelvétel

kg Nett6 témeg

MPa Max. Uzemi nyomas
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3.3 Sorozatszam
Az adattabla szerelési helye:

A modell és a sorozatszam az adattablan
(1) allnak.

3.4 CE-jeldlés

q

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termé-
kek a megfeleléségi nyilatkozat alapjan
megfelelnek a vonatkozé irdnyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek:.

A megfelel6ségi nyilatkozat a gyartonal
megtekinthetd.

4 Funkcié

4.1 A termék Gizembe helyezése

1. Csak akkor helyezze (izembe a ter-
méket, ha a készulék burkolata telje-
sen zarva van.

2. Atermék vezérléséhez és beallitasa-
hoz tekintse meg a szabalyozé utmu-
tatojat.
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4.2 Uzemi hémérséklet beallitasa

» A terméket csak a kdvetkezé hémérsék-
let-tartomanyokban hasznalja, hogy el-
kerulje annak karosodasat és elérhesse
a rendszer optimalis teljesitoképessé-
gét.

Kornyezeti hémérséklet
Feltétel: Hités

Feltétel: Fitési izem

17...30°C
17 ...30°C

A termék vizhémérséklete
Feltétel: Hitési izem
Feltétel: Flitési izem

3..20°C
30...65°C

A termék fellletén paralecsapddas jelent-
kezhet annak a helyiségnek a paratartal-
matol fliggéen, amelybe a terméket telepi-
tették.

» A kondenzacio képz6désének megaka-
dalyozasara csukja be az ajtokat és ab-
lakokat.

5 Zavarelharitas

» Ha a termék nem megfeleléen mikddik,
akkor forduljon szakemberhez a hiba
megszUlntetése érdekében.

6 Apolas és karbantartas

6.1 Karbantartas

A termék tartos Uzemképességének és
Uzembiztonsaganak, megbizhatésaganak
és hosszu élettartamanak feltétele a szak-
ember altal elvégzett évenkénti ellenérzés
és kétévenkeénti karbantartas. A feliilvizs-
galat eredményeitél fliggbéen korabbi kar-
bantartas valhat sziikségesseé.
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6.2 A termék apolasa

» A burkolatot egy kevés oldészermentes
tisztitoszerrel atitatott, nedves kendével
tordlje le.

» Ne hasznaljon spray-t, suroloszereket,
mosogatoszereket, olddszer- vagy klor-
tartalmu tisztitoszereket..

7 Uzemen kiviil helyezés

7.1 A termék atmeneti iizemen kivil
helyezése

» Hosszabb tavollét (pl. nyaralas) esetén
bontsa a termék aramellatasat, majd
szakemberrel Urittesse le a rendszert
vagy ovja a fagytol.

7.2 Atermék végleges Gizemen Kivill
helyezése

» A termék végleges lizemen kivil helye-
zését bizza szakemberre.

8 Ujrahasznositas és
artalmatlanitas

» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a
terméket telepité szakemberre.

=mm Amennyiben a terméket ezzel a jel-
zéssel lattak el:

» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal
egyutt artalmatlanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektro-
mos és elektronikus késziilékekre sza-
kosodott gyUjtéhelyen.

hi¢

mmm Ha a termék elemeket tartalmaz, me-
lyek ezzel a jelzéssel vannak ellatva, akkor
az elemek egészség- és kornyezetkarosito
anyagokat tartalmazhatnak.

» Ebben az esetben hasznaltelem-gy(jté
helyen artalmatlanitsa az elemeket.
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Ervényesség: Horvatorszag

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garancia és vev@szolgalat

9.1 Garancia

Keérjuk, a gyarté garanciajaval kapcsolat-
ban a hatoldalon megadott elérhetésége-
ken kérjen informacidkat.

9.2 Vevdszolgalat

Vevlszolgalatunk elérhetdségeit a hatol-
dalon vagy weboldalunkon talalja.

Kezelési utmutatd aroVAIR 0020298213_02
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1 Sicurezza

1.1 Uso previsto

Con un uso improprio, possono
insorgere pericoli per l'incolu-
mita dell'utilizzatore o di terzi o
anche danni al prodotto e ad al-
tri oggetti.

Il prodotto serve per il tratta-
mento dell'aria (riscaldamento

e climatizzazione) all'interno di
edifici utilizzati a scopo abitativo
0 comunque residenziale. Il pro-
dotto non & concepito per es-
sere installato in lavanderie.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso del prodotto e di tutti gl
altri componenti dell'impianto
in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

Questo prodotto pud essere
utilizzato da bambini di eta
pari e superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali 0 men-
tali o senza esperienza e co-
noscenza a patto che vengano
sorvegliati o istruiti sull'utilizzo
del prodotto in sicurezza e che
capiscano i pericoli connessi
all'utilizzo del prodotto. | bam-
bini non devono giocare con il
prodotto. La pulizia e la manu-
tenzione effettuabile dall'utente

52

non vanno eseguite da bambini
senza sorveglianza.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale di-
retto.

Attenzione!

Ogni impiego improprio non &
ammesso.

1.2 Avvertenze di sicurezza
generali

1.2.1 Pericolo di morte a
causa delle modifiche al
prodotto o nell'ambiente
in cui é installato

» Non rimuovere, eludere né
bloccare mai i dispositivi di
sicurezza.

» Non manomettere i dispositivi
di sicurezza.

» Non rimuovere o distruggere
alcun sigillo applicato ai com-
ponenti.

» Non apportare modifiche:

— al prodotto

— alle linee di acqua e cor-
rente

— alla valvola di sicurezza

— alle tubazioni di scarico

— sugli ingressi ed uscite del-
l'aria

Istruzioni per I'uso aroVAIR 0020298213_02



— sui tubi per I'adduzione d'a-
ria e lo smaltimento d'aria

— agli elementi costruttivi che
possono influire sulla sicu-
rezza operativa del prodotto

1.2.2 Pericolo a causa di un
utilizzo errato

A seguito di un comando errato
€ possibile mettere a rischio se

stessi e altre persone e causare
danni materiali.

» Leggere attentamente que-
ste istruzioni e tutta la docu-
mentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicu-
rezza" e le avvertenze.

» Eseguire le attivita spiegate
nelle presenti istruzioni per
l'uso.

1.2.3 Rischio di lesioni e
danni materiali se la
manutenzione
e la riparazione non
vengono effettuate o
vengono effettuate in
modo inadeguato

» Non tentare mai di eseguire
di propria iniziativa lavori di
manutenzione o interventi di
riparazione del prodotto.

» Far eliminare immediata-
mente i guasti e i danni da
un tecnico qualificato.

» Rispettare gli intervalli di ma-
nutenzione prescritti.

0020298213_02 aroVAIR Istruzioni per I'uso

1.2.4 Rischio di un danno
materiale causato dal
gelo

» Assicurarsi che in caso di ri-
schi di gelo l'impianto di ri-
scaldamento rimanga sempre
in funzione e che tutti gli am-
bienti siano sufficientemente
riscaldati.

» Nel caso in cui non si possa
garantire il funzionamento, far
svuotare l'impianto di riscal-
damento da un tecnico qualifi-
cato.
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2 Avvertenze sulla
documentazione
2.1 Osservanza della

documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio allegati ai componenti
dell'impianto.

2.2 Conservazione della
documentazione
» Conservare il presente manuale e tutti
altri documenti validi per I'ulteriore uso.
2.3 Validita delle istruzioni

Queste istruzioni valgono esclusivamente
per i seguenti prodotti:

Codice di articolo del prodotto

aroVAIR VA 2-015CN | 010035091
VA 2-035CN | 4010035092
VA 2-045CN | 0010035093
VA 2-070 CN | 9010035094
54

3 Descrizione del prodotto

3.1 Struttura prodotto

1 Filtro dell'aria 3  Luogo d'installa-
2 Griglia di uscita zione della cen-
dell'aria tralina (in op-
zione)
4  Targhetta del
modello

3.2 Indicazioni sulla targhetta del

modello
La targhetta contiene i dati seguenti:
Validita: aroVAIR

Abbrevia- Descrizione

zioni/simboli

aroVAIR... Denominazione del
prodotto

m3/h Quantita d'aria max.

kW Potenza max di raf-
frescamento

kW Potenza termica
max.

V Allacciamento elet-

Hz trico

A Intensita di corrente
nominale

w Assorbimento di
corrente max.

kg Peso netto

MPa Pressione di eserci-
Zio max.

Istruzioni per I'uso aroVAIR 0020298213_02



3.3 Numero di serie

Luogo d'installazione della targhetta del
modello

Modello e numero di serie sono riportati
sulla targhetta del modello (1).

3.4 Marcatura CE

q

Con la marcatura CE viene certificato che i
prodotti, conformemente alla dichiarazione
di conformita, soddisfano i requisiti fonda-
mentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita puo essere
richiesta al produttore.

4 Funzione
4.1

1. Mettere in funzione il prodotto solo se
il pannello & completamente chiuso.

2. Perla taratura ed il comando del pro-
dotto consultare le istruzioni della cen-
tralina.

Messa in servizio del prodotto
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4.2 Impostazione della

temperatura di esercizio

» Utilizzare il prodotto solo nei range di
temperatura indicati nella parte che
segue, per evitare danni al prodotto e
mantenere |'efficienza ottimale dell'im-

pianto.

Temperatura ambiente

Condizione: 17 ...30°C
Raffrescamento

Condizione: Modo ri- 17 ...30°C

scaldamento

Temperatura dell'acqua del prodotto

Condizione: Modoraf- |3 ...20°C
freddamento:
Condizione: Modo ri- 30...65°C

scaldamento

A seconda dell'umidita dell'aria nel locale
in cui ¢ installato il prodotto, sulla sua su-
perficie si pud formare della condensa.

» Chiudere porte e finestre per evitare la
formazione di condensa.

5 Soluzione dei problemi

» Se il prodotto non funziona corretta-
mente, contattare un tecnico qualificato
affinché risolta il problema.

6 Cura e manutenzione

6.1

Presupposti per una continua operativita,
per una sicurezza di esercizio, per |'affi-
dabilita, nonché per una lunga durata di
vita del prodotto, sono I'esecuzione di un'i-
spezione annuale e di una manutenzione
biennale del prodotto da parte di un tec-
nico qualificato. A seguito dei risultati del-
I'ispezione pud essere necessaria una ma-
nutenzione anticipata.

Manutenzione
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6.2 Cura del prodotto

» Pulire il rivestimento con un panno
umido ed un po' di sapone privo di sol-
venti.

» Non utilizzare spray, sostanze abrasive,
detergenti, solventi o detergenti che
contengano cloro.

7 Messa fuori servizio

7.1 Disattivazione temporanea del

prodotto

» In caso di assenza prolungata (es. va-
canze) interrompere l'alimentazione di
corrente del prodotto e far svuotare I'im-
pianto da un tecnico qualificato oppure
proteggerlo dal gelo.

7.2 Disattivazione definitiva del
prodotto

» Far disattivare il prodotto in modo defi-
nitivo da un tecnico qualificato e ricono-
sciuto.

8 Riciclaggio e smaltimento

» Incaricare dello smaltimento dell'imballo
del prodotto I'azienda che lo ha instal-
lato.

mmm Se il prodotto & contrassegnato con
questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto
con i rifiuti domestici.

» Conferire invece il prodotto in un punto
di raccolta per apparecchi elettrici o
elettronici usati.

mmm Se il prodotto € munito di batterie
contrassegnate con questo simbolo, &
possibile che le batterie contengano so-
stanze dannose per la salute e per I'am-
biente.
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» In questo caso smaltire le batterie in un
punto di raccolta per batterie usate.

Validita: Croazia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom go-
spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garanzia e servizio
assistenza tecnica

9.1 Garanzia

Informazioni sulla garanzia del produttore
possono essere richieste all'indirizzo di
contatto indicato sul retro.

9.2 Servizio di assistenza clienti

| dati contatto del nostro Servizio Assi-
stenza sono riportati sul retro o nel nostro
sito web.
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1 bBbesbegHocTt

1.1 HameHcka ynoTtpeba

Mpn HecooaBeTHa M Henpo-
nncHa ynotpeba moxe fa Hac-
TaHe ONacHOCT MO XUBOT WU
PU3NYKM NOBPEAN HA KOPUCHU-
KOT Unu TpeTu nuuya, 0gHOCHO
a ce nojasaT Npeyvkn Ha ype-
OOT N MatepujanHute cpea-
cTBa.

Mpon3BogoT cnyxu 3a Tpe-
TUpare Ha BO3AyX (rpeere

N KNnMMaTu3npame) BO BHAT-
peLUHn NpoCcTopun BO rpagom,
KOMLUTO Ce KopucTaT 3a Xu-
Beewe. [1pons3BogoT He e Ha-
MeHeT 3a BrpagyBare BO ne-
parnHw.

YHOTpe6a COrflaCcHoO HamMmeHaTta
npetcraByBa.:

— NOYNTYBaH€ Ha NPUNOXEHUTE
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE Ha
Npon3BOAOT Kako U Apyrute
KOMMOHEHTM Ha CUCTEMOT

— NpUApPXKYyBake A0 NnpaBuna
3a KOHTpONa 1 oApXyBare
HaBeaeHW BO ynaTcTBara.

OBoj Nnpon3Bog Moxe fa ce Ko-
pUCTK o4 cTpaHa Ha geua Hag 8
rOOWHK, Kako 1 nnua co Hama-
neHn PU3NYKN, CEH30PHU UMK
MEHTanHM cnocobHOCTU Unn
nvua co HeaoCTaToK Ha 3Haeke
N NCKYCTBO, CaMO AOKOJKY Tue
ce noj Haa3op U ce Noy4veHu
3a 6e3begHa ynotpeba Ha npo-
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N3BOOOT M rn pasbupaat onac-
HOCTUTE LUTO MOXe Aa Npous-
nesat og Toa. [leyata He cmeart
Aa cu urpaaT co NPon3BOAOT.
UncTteneTo n oapXKyBaHe€TO He
CMe [a ce BpLUM o CTpaHa Ha
Aeua 6e3 Haasop.

[pyra HameHa, OCBEH OHaa
KOja e onvwaHa BO ynarcrearta
NN He e BO COrnacHOCT CO
HUB, e 3abpaHeTa. /IcTo Taka
e 3abpaHeTa 1 HenocpeaHaTa
KoOMepuujanHa n nHaycTpu1cka
ynotpeba.

BHumaHue!

3abpaHeTa e cekakBa 310ynoT-
peba Ha ypenor.

1.2 OnwTtn 6e36egHOCHMN
HanoMeHu

1.2.1 OnacHocCT o XuBoOT
nopaau NpoMeHuTe Ha
npoun3BoaoT
WUN1 BO OKONIMHATA Ha
npou3BoaoT

» Bo HUMKOj cnyyaj He rn oTcTpa-
HyBajTe, NPeMOoCTyBajTe UInu
6rnokupajte 6e3begHoCcHUTE
ypeaw.

» He nHTepBeHupajTe Ha 6e3-
6egHocHUTE ypeau.

» He rv yHuwTyBajTe nnm ot-
CTpaHyBajTe nnomouTe og
KOMMOHEHTUTE.

» He npaBeTe HMKaKBM Npo-
MEHMN:

— Ha Npo13BoAOoT
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— Ha AOBOAOT 3a BoAa U
cTpyja

— Ha 6e36e4HOCHMOT BEHTUN

— Ha UCNycHUTEe BOOOBU

— Ha OTBOpUTE 3a A40BOA U
OABO[ Ha BO3AyX

— Ha ueBKoBoaAuUTE 3a AoBO4 U

04BOA Ha BO34yX

— Ha rpageXXHUTe OKOSTHOCTH,
KonwTo 61 moxene ga
nmaaT BnujaHne Ha ore-
paTuBHaTa 6e30eaHOCT Ha
npou3BoaoT

1.2.2 OnacHocT nopaau
HenpaBunHa ynotpebta

Co HenpaBwunHa ynotpeba mo-
XeTe ga rm ctaBuTe apyrute

n camute cebe BO ONacHOCT U
Aa npeaussukaTe MmaTtepujanHm
lwTeTwn.

» BHUMaTenHo npoyunTajte rm
NPUNoXeHUTe ynaTcTea n
cuUTE NPUOPYXKHU OOKYMEHTMH,
ocob. nornaejeto "besben-
HOCT" N HanomeHuTe 3a npe-
aynpeayBamse.

» HanpaseTe rm camo oHue
paboTu, KOH KOMLITO ynaTyBa
NPUNOXEHOTO yNnaTCTBO 3a
KopuUcTeme.
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1.2.3 OnacHocT of noBpeaa u

pU3uK o4 MatepujanHa
wreTa

nopaaw HenpornuvcHa u
3aHeMapeHa norpaska U
o4pXyBak-e

» Hukoraw He ce obuaysajte

camv fa usspLuysare nori-
paBKu UK NpoLEec Ha oapXy-
Bare Ha BawwnoT npoussog.
[Mpeyknte n owTeTyBawaTa,
Tpeba BeaHaLl Aa ce nonpa-
BaT 0f CTpaHa Ha oBracTeH
cepsucep.

MpuapxysajTe ce KOH HaBe-
AEHUTe HTepBanu 3a ogpxy-
Bahe.

1.2.4 Pusuk og matepujanHa

LiTEeTa nopaau
3amp3HyBaHe

OcurypeTe ce geka cuctemor
3a rpeewe ke pabdotun u npm
Mpa3 1 cuTe NpPoCTopun ce
AOBOMHO TEMMNEpPMpPaHu.
[lokonky He moXxeTe aa BOC-
noctaesuTe pexum Ha paboTa,
NnoBuWKajTe OBfacTeH CepBu-
cep 3a Aa ro ucnpasHu cucre-
MOT 3a rpeemse.
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2 HanomeHu 3a
AOKYMeHTauuja

2.1 BHumaBajTe Ha NpugpyxHarta
Ba)keuka [lOKyMeHTauuja

> HeOI'IXO,Cl,HO € [a BHMMaBaTe Ha cute
ynaTtcTtea 3a paboTa, NpuUnoXXeHu KOoH
KOMMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

2.2 ysajTe ja AOKymMeHTauujata

» UYyBajTe ro oBa ynaTCTBO Kako 1 ceta
npuapyXHa OOKyMeHTauuja 3a noHaTa-
MOLLHa ynoTpeba.

2.3 BaxHOCT Ha ynaTcTBOTO

OBa ynaTtCTBO BaXn UCKINYy4YnBO 3a cnen-
HUTEe npoun3soan:

Mpownseopg - 6poj Ha apTuKn

aroVAIR VA 2-015 CN | 9010035091
VA 2-035 CN | 9010035092
VA 2-045 CN | 0010035093
VA 2-070 CN | 0010035094
60

3 Onwuc Ha npousBoaoT

3.1 KoHcTpyKumja Ha npon3soaoT

1  ®unTtep 3a BO3- 3 Mecrto Ha nocTta-
ayx ByBak-€ Ha pery-
2 PeweTka 3a u3- naTopoT (onuwuo-
1nes3 Ha BO3ayXxoT HarmnHo)
4  Cneundukaum-
OHa noyka

3.2 TlMopartouu Ha
cneundurkalmoHaTa nro4ka

CneuudbukaumoHaTa nnoyka ri Coapxu
cregHuTe noaaTouu:

BaxHocT: aroVAIR

KpaTeHku/O3Haku Onuc

aroVAIR... Onuc Ha npon3Bo-
[oT

m3/h Makc. konnunHa Ha
BO34yX

kW Makc. jaunHa Ha
nagewe

kW Makc. jaunHa Ha
3arpeBane

Vv EnextpuyeH npumk-

Hz TNy40oK

A HomwunanHa cuna

w MoTpolyBayka Ha
CTpyja Makc.

kg Heto TexxuHa

MPa Makc. onepaTuBeH
NPUTUCOK
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3.3 Cepuckm 6poj

MecTo Ha nocTaByBake Ha cneuudukaym-
oHaTa nrnouka:

MogenoT v cepucknoT 6poj ce HaBeaeHU
Ha cneuudurkayuoHaTta nnoyka (1).

3.4 CE-o3Haka

q

Co CE-o3HakaTa ce AOKyMeHTupa, Aeka
NPOV3BOAMTE ' UCMONHYBaaT cuTe Oc-

HOBHW Gapara Ha cCooaBETHUTE peryna-
TMBM crniopen MsjaBaTta 3a cooGpasHoCT.

W3jaBaTa 3a coobpa3HOCT MOXe Aa ja nor-
nepgHeTe Kaj MPOM3BOAUTENOT.

4 ®yHKyMja

4.1

1. BknyyeTe ro npoussogoT Aypu no
LienocHo 3aTBopatrbe Ha obnoraTa.

2. 3anopecyBare U KOHTPOMa Ha Npou-
3BOJOT NPOBEPETE BO yNaTCTBOTO Ha
perynaTopor.

CrapTtyBare Ha nponsBogaoT
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4.2 TlopecyBawe Ha onepaTuBHaTa
Temnepartypa

» KopwucTeTe ro npou3BofoT camo BO [0-
nyHaBeAeHUTe TemnepaTypHu oncesu,
3a a u3berHeTe LITETU Ha NPOM3BOAOT
1 fa fobueTe onTumarHa eukacHoCT
Ha CUCTEMOT.

AmM6ueHTanHa TeMnepartypa
Cocrojba: lNagere 17 ... 30°C

Cocroj6a: Pexum Ha 17 ... 30°C
3arpeBate

Temnepatypa Ha Bogata Ha MPOM3BOAOT

Cocroj6a: Cooling (Pe- |3 ... 20°C
XUM Ha nagemne)
Cocrojba: Pexum Ha 30 ... 65°C

3arpeBsamw-e

Bo 3aBWCHOCT 0 BnaXkHoCTa Ha BO3ay-
XOT BO NPOCTOpWjaTa BO KOjaLLTO ce MHCTa-
nvpa nNpou3BoAoT, MOXe da ce hopMupa
KOHAEH3auuja Ha noBpLIMHaTa Ha Npous-
BOMOT.

» 3artBopeTe v Bpatute n Npo3opLuTe,
3a Aa cnpeynTte opMmpane Ha KoH-
OeHsauuja.

5 OrtcTpaHyBaHke Ha Npeyku

» AKO Npou3BOAOT He (hyHKLMOHMpa Npo-
MUCHO, TOraLl KOHTAKTUpajTe ro oBrac-
TEHOTO CTPYYHO NuLe, 3a Aa ro nor-
paBu 0BOj NpoGrem.

6 Hera n ogpxysame

6.1 OppxyBame

Mpenycnos 3a KOHTUHYMpaHa 6e3begHoCT
1 NoAroTBeHOCT 3a paboTa, CUrypHOCT U
[onr BeK Ha ynoTpeba Ha npov3BoJoT ce
roguwHaTa KOHTpOona u CepBnCMpareTo
Ha NPOW3BOAOT Of CTPaHa Ha OBMACTEHO
CTPYYHO nuLe Ha cekou ABe roguHn. Bo
3aBWCHOCT Of, pe3yNnTaTuTe Of KOHTPO-
nara, MOXHO e Aa ce rnojaBv nNoTepaa of
npeaBpeMEHO OApXKyBaHE.
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6.2 Hera Ha npousBogoT

» VcuucTeTe ja obnoraTta co BnaxHa kpna
1 MarkKy HepacTBOPEH canyH.

» He kopucTeTe cnpejoBu, abpasneHu
cpencTBa, AeTepreHTu, pacTBopyBayn
WNK cpeacTBa 3a YMCTEHE LITO Coa-
pxat xnop.

7 OrtcTpaHyBawe oA
ynotpeba

7.1 TlpuBpemMeHo Bagewe
Ha Npou3BoOAOT HaaBop oA

ynotpeba

» [lpy nogonro oTcycTBoO (Ha Np. 0oAMop)
npekMHeTe ro AOBOAOT Ha CTpyja Ao
NpPou3BOAOT N OCTaBETE CUCTEMOT Aa
6uae ncnpasHeT Ui 3alITUTEH Of,
Mpa3s o OBNacTEHOTO CTPYYHO NuLe.

7.2 KpajHo ucknyyyBawe Ha
npoussofoT

» KpajHoTO uckny4yBake Ha NPoU3BOA0T
Tpeba fa ce U3BPLUK Of CTpaHa Ha OB-
NacTeHo CTPYYHO nuLe.

8 Peuuknupare u
OTCTpaHyBak-€

» [penywiTeTe ro oTCTpaHyBakeTo Ha
ambanaxara Ha OBMacTEHOTO CTPYYHO
nviLe, Koj ro UHcTanupan npov3BoaoT.

hi¢

mmm AKO NPOU3BOAOT € 03HAYEH CO OBOj

3HaK:

» Bo oBoj cniyyaj He ro dpnajTe nponsso-
OOT BO JOMALLHUOT oTnag.

» HamecTo Toa, npegageTe ro npon3eo-
OOT BO COOMpPEH NYHKT 3a CTapu enek-
TPUYHW UNN €NEKTPOHCKN ypeau.

hi¢

mmm AKO NPOM3BOAOT COApPXU BaTepun,
KOMLLTO Ce 03HAYeHM CO OBOj 3HaK, Torawl
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THUe MOXe fa cogpiKaT CynCTaHUuM LUTETHU
no 3gpasjeTo 1 OKonMHaTa.

» Bo oBoj cnyyaj otcTpaHeTe ru 6atepu-
ute Bo cobrpeH NyHKT 3a batepuun.

BaxHocT: XpBarcka

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom
gospodarenju otpadom i Pravilnika o
gospodarenju otpadnom elektricnom i
elektronickom opremom nalazi se na
internetskoj stranici drustva Vaillant-
www.vaillant.hr.

9 [apaHuuja n cepBucHa
cnyxb6a

9.1 TapaHuuja

MoxeTe oa nobaparte uHcdopmaumu 3a ra-
paHuujaTa Ha NPOU3BOAUTENOT Ha aape-
caTa 3a KOHTaKT Ha 3agHaTa cTpaHa.

9.2 CepsucHa cnyxba

MopaTouuTe 3a KOHTAKT Ha HalwlaTta cep-
BUCHa cnyxba ke rv HajaeTe Ha 3agHaTa
cTpaHa unu Ha Hawarta Beb cTpaHa.

YnatcTtBo 3a kopucterwe aroVAIR 0020298213_02
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1 Veiligheid
1.1 Reglementair gebruik

Er kan bij ondeskundig of onei-
genlijk gebruik gevaar ontstaan
voor lijf en leven van de gebrui-
ker of derden resp. schade aan
het product en andere voorwer-
pen.

Het product is bedoeld voor de
luchtbehandeling (verwarming
en klimatisatie) intern in gebou-
wen, die voor woon- of woon-
achtige doeleinden worden ge-
bruikt. Het product is niet be-
doeld voor de installatie in was-
serijen.

Het reglementaire gebruik
houdt in:

— het naleven van de meegele-
verde gebruiksaanwijzingen
van het product alsook van
alle andere componenten van
de installatie

— het naleven van alle in de
handleidingen vermelde in-
spectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Dit product kan door kinderen
vanaf 8 jaar alsook personen
met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capacitei-
ten of gebrek aan ervaring en
kennis gebruikt worden, als ze
onder toezicht staan of m.b.t.
het veilige gebruik van het pro-
ductie geinstrueerd werden en
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de daaruit resulterende gevaren
verstaan. Kinderen mogen niet
met het product spelen. Reini-
ging en onderhoud door de ge-
bruiker mogen niet door kinde-
ren zonder toezicht uitgevoerd
worden.

Een ander gebruik dan het in
deze handleiding beschreven
gebruik of een gebruik dat van
het hier beschreven gebruik af-
wijkt, geldt als niet reglementair.
Als niet reglementair gebruik
geldt ook ieder direct commerci-
eel of industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.2 Algemene
veiligheidsinstructies

1.2.1 Levensgevaar door
veranderingen
aan het product of in
de omgeving van het
product

» Verwijder, overbrug of blok-
keer in geen geval de veilig-
heidsinrichtingen.

» Manipuleer geen veiligheids-
inrichtingen.

» Vernietig of verwijder geen
verzegelingen van compo-
nenten.

» Breng geen veranderingen
aan:

— aan het product

Gebruiksaanwijzing aroVAIR 0020298213 02



— aan de toevoerleidingen
voor water en stroom

— aan de veiligheidsklep

— aan de afvoerleidingen

— aan de luchtinlaten en lucht-
uitlaten

— aan de leidingen voor de
luchttoevoer en luchtafvoer

— aan bouwconstructies die
de gebruiksveiligheid van
het product kunnen bein-
vioeden

1.2.2 Gevaar door foute
bediening

Door foute bediening kunt u
zichzelf en anderen in gevaar
brengen en materiéle schade
veroorzaken.

» Lees deze handleiding en alle
andere documenten die van
toepassing zijn zorgvuldig,
vooral het hoofdstuk "Veilig-
heid" en de waarschuwingen.

» Voer alleen de werkzaam-
heden uit waarover deze ge-
bruiksaanwijzing aanwijzin-
gen geeft.

0020298213_02 aroVAIR Gebruiksaanwijzing

1.2.3 Verwondingsgevaar en
gevaar voor materiéle
schade door
ondeskundig of niet-
uitgevoerd onderhoud
en ondeskundige of niet-
uitgevoerde reparatie

» Probeer nooit om zelf onder-
houdswerk of reparaties aan
uw product uit te voeren.

» Laat storingen en schade on-
middellijk door een installa-
teur verhelpen.

» Neem de opgegeven onder-
houdsintervallen in acht.

1.2.4 Gevaar voor materiéle
schade door vorst

» Zorg ervoor dat de CV-instal-
latie bij vorst in elk geval in
gebruik blijft en alle vertrek-
ken voldoende getempereerd
zZijn.

» Als u het bedrijf niet kunt ga-
randeren, dan laat u een in-
stallateur de CV-installatie le-
gen.
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2 Aanwijzingen bij de
documentatie
2.1 Aanvullend geldende
documenten in acht nemen

» Neem absoluut alle gebruiksaanwijzin-
gen die bij de componenten van de in-
stallatie worden meegeleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Bewaar deze handleiding alsook alle
documenten die van toepassing zijn
voor het verdere gebruik.

2.3 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor de
volgende producten:

ProductartikeInummer

aroVAIR VA 2-015CN | 0010035091
VA 2-035CN | 0010035092
VA 2-045CN | 5010035093
VA 2-070 CN | 0010035094

3 Productbeschrijving

3.1 Productopbouw

1 Luchffilter 3
2  Luchtuitlaatroos-
ter

Opstelplaats van
de thermostaat
(optie)

4  Typeplaatje
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3.2 Gegevens op het kenplaatje
Het typeplaatje bevat volgende gegevens:
Geldigheid: aroVAIR

Afkortin- Beschrijving

gen/symbolen

aroVAIR... Productbenaming

m/h Max. luchthoeveel-
heid

kW Max. koelvermogen

kW Max. verwarmings-
vermogen

V Elektrische aanslui-

Hz ting

A Nominale stroom-
sterkte

w Stroomverbruik
max.

kg Nettogewicht

MPa Max. werkdruk

3.3 Serienummer
Installatieplaats van het typeplaatje:

Model en serienummer staan op het type-
plaatje (1).

Gebruiksaanwijzing aroVAIR 0020298213 02




3.4 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven
dat de producten conform de conformi-
teitsverklaring aan de fundamentele eisen
van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabri-
kant geraadpleegd worden.

4 Functie
41

1. Neem het product pas in gebruik als
de mantel volledig gesloten is.

2. Raadpleeg voor de instelling en re-
geling van het product de handleiding
van de thermostaat.

Product in gebruik nemen

4.2 Werktemperatuur instellen

» Gebruik het product alleen in de hierna
genoemde temperatuurbereiken, om
schade aan het product te voorkomen
en om de optimale prestaties van het
systeem te behouden.

Omgevingstemperatuur

Voorwaarde: Koeling 17 ...30°C

Voorwaarde: CV-bedrijff |17 ... 30 °C

Watertemperatuur van het product

Voorwaarde: Koelbedrijf | 3 ... 20 °C

Voorwaarde: CV-bedrijff | 30 ... 65 °C

Afhankelijk van de luchtvochtigheid in de
kamer, waarin het product is geinstalleerd,
kan condensatie op de productoppervlak-
ken ontstaan.

» Sluit deuren en ramen, om het vormen
van condensatie te verhinderen.
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5 Verhelpen van storingen

» Wanneer het product moet correct func-
tioneert, neem dan contact op met een
vakman, zodat deze het probleem kan
oplossen.

6 Onderhoud

6.1 Onderhoud

Voor de continue inzetbaarheid, gebruiks-
veiligheid, betrouwbaarheid en lange le-
vensduur van het product zijn een jaar-
lijkse inspectie en een tweejaarlijks onder-
houd van het product door de installateur
noodzakelijk. Afhankelijk van de resultaten
van de inspectie kan een vroeger onder-
houd nodig zijn.

6.2 Product onderhouden

» Reinig de mantel met een vochtige
doek en een beetje oplosmiddelvrije
zeep.

» Gebruik geen sprays, geen schuurmid-
delen, afwasmiddelen, oplosmiddel- of
chloorhoudende reinigingsmiddelen.

7 Uitbedrijfname

7.1 Product tijdelijk buiten bedrijf
stellen
» Onderbreek bij langere afwezigheid
(bijv. vakantie) de stroomtoevoer van
het product en laat het systeem door
uw vakman leegmaken of tegen vorst
beschermen.

7.2 Product definitief buiten bedrijf
stellen

» Laat het product door een installateur
definitief buiten bedrijf stellen.
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8 Recycling en afvoer

» Laat de verpakking door de installateur
afvoeren die het product geinstalleerd
heeft.

mmm Als het product met dit teken is aan-

geduid:

» Gooi het product in dat geval niet met
het huisvuil weg.

» Geeft het product in plaats daarvan af
bij een inzamelpunt voor oude elektri-
sche of elektronische apparaten.

= Als het product batterijen bevat die

met dit teken gekenmerkt zijn, kunnen de

batterijen substanties bevatten die schade-

lijk zijn voor gezondheid en milieu.

» Breng de batterijen in dat geval naar
een inzamelpunt voor batterijen.

Geldigheid: Kroatié

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garantie en klantendienst

9.1 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt
u bij het aan de achterkant opgegeven
contactadres verkrijgen.

9.2 Serviceteam

De contactgegevens van onze klantenser-
vice vindt u aan de achterkant of op onze
website.
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1 Sikkerhet

1.1 Tiltenkt bruk

Ved feil eller ikke tiltenkt

bruk kan det oppsta fare for
brukerens eller tredjeparts liv og
helse eller skader pa produktet
eller andre materielle skader.

Produktet brukes til luft-
behandling (oppvarming og
klimatisering) inni bygninger
som brukes til boligformal eller
lignende formal. Produktet er
ikke konstruert for installasjon i
vaskerier.

Den tiltenkte bruken innebeerer:

— a overholde bruks-
anvisningene som falger
med produktet og alle andre
komponenter i anlegget

— a overholde alle inspeksjons-
og servicebetingelsene som
er oppfert i veiledningene.

Dette produktet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og
av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn eller
personen har fatt opplaering

i sikker bruk av og farene
forbundet med bruk av
produktet. Barn ma ikke leke
med produktet. Rengjaring og
vedlikehold som utfgres av
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brukeren, ma ikke foretas av
barn uten tilsyn.

Annen bruk enn den som er
beskrevet i denne veiledningen,
gjelder som ikke-forskrifts-
messig. Ikke-forskriftsmessig
er ogsa enhver umiddelbar
kommersiell og industriell bruk.
Obs!

Alt misbruk er forbudt!

1.2 Generelle
sikkerhetsanvisninger

1.2.1 Livsfare pa grunn av
forandringer pa
produktet eller omradet
rundt produktet

» Sikkerhetsinnretningene ma
aldri fijernes, forbikobles eller
blokkeres.
» Sikkerhetsinnretningene ma
aldri manipuleres.
» Komponentplomberinger ma
aldri gdelegges eller fijernes.
» Foreta aldri noen endringer:
— pa produktet
— pa ledningene for vann og
strem

— pa sikkerhetsventilen

— pa avlgpsledningene

— pa luftinntakene eller luft-
utlgpene

— pa rgrledningene for luft-
tilfarsel og luftavtrekk

— pa forhold i bygningen som
kan virke inn pa produktets
driftssikkerhet
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1.2.2 Fare pa grunn av
feilbetjening

Ved feilbetjening kan du utsette

deg selv og andre for fare, og

du kan forarsake materielle

skader.

» Sgrg for & lese denne hand-
boken og all gjeldende
dokumentasjon for gvrig,
spesielt kapitlet "Sikkerhet"
og advarslene.

» Utfar arbeidene som er angitt
i denne driftsveiledningen.

1.2.3 Fare for personskader og
materiell skade ved ikke-
forskriftsmessig eller
forsemt vedlikehold og
reparasjon

» Forsgk aldri a utfare
vedlikeholdsarbeid eller
reparasjoner pa produktet pa
egen hand.

» Fa feil og skader utbedret av
en installater omgaende.

» Overhold de angitte
vedlikeholdsintervallene.

1.2.4 Risiko for materielle
skader pa grunn av frost

» Kontroller at varmeanlegget
ved frost alltid er i drift og at
alle rommene er tilstrekkelig
tempererte.

» Hvis du ikke kan sikre driften,
ma du la en installater tamme
varmeanlegget.

0020298213_02 aroVAIR Bruksanvisning
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2 Merknader om
dokumentasjonen

2.1 Annen dokumentasjon som
ogsa gjelder og ma felges
» Fgalg alle bruksanvisninger som er
vedlagt komponentene i anlegget.

2.2 Oppbevaring av
dokumentasjonen

» Oppbevar denne veiledningen og all
gjeldende dokumentasjon for gvrig, for
senere bruk.

2.3 Veiledningens gyldighet

Denne bruksanvisningen gjelder bare for
felgende produkter:

Produkt - artikkelnummer

aroVAIR VA 2-015CN | 9010035091
VA 2-035CN | 0010035092
VA 2-045 CN | 0010035093
VA 2-070 CN | 010035094

3 Produktbeskrivelse

3.1 Produktoppbygning

1 Luftfilter 3
2 Luftutlepsgitter

Plassering av
regulatoren
(alternativ)

4 Typeskilt
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3.2 Opplysninger pa typeskiltet
Typeskiltet inneholder fglgende

opplysninger:
Gyldighet: aroVAIR

Forkortelser/symbol Beskrivelse

aroVAIR... Produktbetegnelse

m3/t Maks. luftmengde

kW Maks. kjgleeffekt

kW Maks. varmeeffekt

Vv Elektrisk tilkobling

Hz

A Nominell strem-
styrke

W Stremforbruk maks.

kg Nettovekt

MPa Maks. driftstrykk

3.3 Serienummer
Typeskiltets plassering:

Modell og serienummer er oppgitt pa type-

skiltet (1).
3.4 CE-merking

q

CE-merkingen dokumenterer at
produktene ifglge samsvarserkleeringen
oppfyller de grunnleggende kravene i

gjeldende direktiver.
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Samsvarserklzeringen kan skaffes ved
henvendelse til produsenten.

4 Funksjon

4.1 Ta produktet i bruk

1. Produktet ma ikke tas i bruk far
panelet er helt lukket.

2. Du finner informasjon om innstilling
og styring av produktet i bruker-
veiledningen for regulatoren.

4.2 Stille inn driftstemperaturen

» Bruk bare produktet i temperatur-
omradene under, for & unnga skade pa
produktet og oppna optimal ytelse for
systemet.

Omgivelsestemperatur

Betingelse: Kjgling 17 ...30°C

Betingelse: Varmedrift |17 ... 30 °C

Vanntemperatur i produktet

Betingelse: Kjgledrift 3...20°C
Betingelse: Varmedrift |30 ... 65 °C

Avhengig av luftfuktigheten i rommet der
produktet blir installert, kan det forekomme
kondens pa overflaten av produktet.

» Lukk dgrer og vinduer for & unnga at
det dannes kondens.

5 Feilsgking

» Hvis produktet ikke fungerer forskrifts-
messig, ma du kontakte en installatgr
og fa ham/henne til & Igse problemet.
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6 Pleie og vedlikehold

6.1 Vedlikehold

Kontinuerlig driftsberedskap og -sikkerhet,
palitelighet og lang levetid for produktet
forutsetter arlig inspeksjon, og service

pa produktet annethvert ar, utfgrt av en
installatgr. Avhengig av resultatene av
inspeksjonen kan et tidligere vedlikehold
veere ngdvendig.

6.2 Rengjoring av produktet

» Rengjer panelet med en fuktig klut og
sape uten lgsemidler.

» Bruk ikke spray, skuremidler, oppvask-
midler eller lasemiddel- eller klorholdige
rengjeringsmidler.

7 Ta ut av drift

7.1 Ta produktet midlertidig ut av
drift

» Koble fra stramtilfgrselen til produktet
ved lange fraveer (f.eks. ferie), og fa
installatgren til & temme anlegget eller
beskytte det mot frost.

7.2 Ta produktet permanent ut av
drift

» Overlat arbeidet med & ta produktet
permanent ut av drift til en installater.

8 Resirkulering og kassering

» La vedkommende som har installert
produktet ta seg av kasseringen av
transportemballasjen.

hi¢

mmm Hvis produktet er merket med dette

symbolet:

» Produktet ma ikke kastes som
husholdningsavfall.

» Lever produktet til et innsamlingssted
for brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
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hi¢

mmm Hvis produktet inneholder batterier
som er merket med dette symbolet,

kan batteriene inneholde helse- og
miljgskadelige stoffer.

» Du ma da levere batteriene til et
innsamlingssted for batterier.

Gyldighet: Croatia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom
gospodarenju otpadom i Pravilnika o
gospodarenju otpadnom elektricnom i
elektronickom opremom nalazi se na
internetskoj stranici drustva Vaillant-
www.vaillant.hr.

9 Garanti og kundeservice

9.1 Garanti

Informasjon om produsentgaranti far du
ved henvendelse til kontaktadressen som
er oppgitt pa baksiden.

9.2 Kundeservice

Du finner kontaktopplysninger til var

kundeservice pa baksiden og pa nettstedet

vart.
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub
niezgodnego z przeznaczeniem
zastosowania, mogg wystgpic
niebezpieczenstwa dla zdrowia
i zycia uzytkownika lub oséb
trzecich badz zaktocenia dziata-
nia produktu i inne szkody ma-
terialne.

Produkt stuzy do uzdatniania
powietrza (instalacja grzewcza i
klimatyzacja) we wnetrzach bu-
dynkow, wykorzystywanych do
celéw mieszkalnych lub podob-
nych. Produkt nie jest przysto-
sowany do instalowania w pral-
niach.

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje:

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi produktu
oraz wszystkich innych pod-
zespotow instalacii

— przestrzeganie wszystkich
warunkéw przegladow i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.

Niniejszy produkt moze byc¢

uzywany przez dzieci od 8 lat

oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych lub

o niewystarczajgcym doswiad-

czeniu i wiedzy wytgcznie, je-
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zeli sg one pod odpowiednig
opieka lub zostaty pouczone w
zakresie bezpiecznej obstugi
produktu i rozumiejg zwigzane
Z nim niebezpieczenstwa. Dzie-
ciom nie wolno bawi¢ sie pro-
duktem. Dzieci bez opieki nie
mogg czysci¢ ani konserwowac
urzadzenia.

Zastosowanie inne od opisa-
nego w niniejszej instrukcji lub
wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przezna-
czeniem. Niezgodne z prze-
znaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w
celach komercyjnych lub prze-
mystowych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytko-

wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

1.2 Ogolne informacje na
temat bezpieczenstwa

1.2.1 Zagrozenie zycia wskutek
wprowadzenia zmian
w produkcie lub jego
otoczeniu
» Nigdy nie usuwac, mostko-
wac ani blokowac urzadzen
zabezpieczajgcych.
» Nie manipulowac przy urzg-
dzeniach zabezpieczajgcych.
» Nie niszczy¢ elementéw ani
nie usuwac z nich plomb.
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» Nie wprowadzac zadnych

zmian:

— przy produkcie

— na przewodach doprowa-
dzajacych wode i prad

— przy zaworze bezpieczen-
stwa

— przy przewodach odptywo-
wych

— na wlotach powietrza i wylo-
tach powietrza

— na przewodach rurowych
doprowadzania powietrza i
odprowadzania powietrza

— przy czesciach budynkow,
ktore moga mie¢ wptyw na
bezpieczenstwo eksploata-
cji produktu

1.2.2 Niebezpieczenstwo
zwigzane z nieprawidtowg
obstugg

Nieprawidtowa obstuga powo-
duje zagrozenia dla uzytkow-
nika oraz innych oséb, a takze
moze doprowadzi¢ do strat ma-
terialnych.

» Nalezy doktadnie przeczy-
tac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty do-
datkowe, w szczegoInosci
rozdziat ,Bezpieczenstwo” i
wskazowki ostrzegawcze.

» Nalezy wykonac¢ te czynnosci,
ktore sg opisane w niniejszej
instrukcji obstugi.
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1.2.3 Niebezpieczenstwo
obrazen ciata i ryzyko
strat materialnych w
wyniku nieprawidtowe;j
konserwacji i naprawy
badz ich zaniechania.

» Nigdy nie przeprowadzac sa-
modzielnie prac konserwacyj-
nych lub napraw przy produk-
cie.

» Zleci¢ instalatorowi usuniecie
usterek i uszkodzen.

» Przestrzegac przepisowych
cykli konserwacji.

1.2.4 Ryzyko szkdd
materialnych
spowodowane przez mréz

» Nalezy zadbac, aby instalacja
grzewcza na wypadek mrozu
zawsze byta wigczona i aby
byta zapewniona odpowiednia
temperatura we wszystkich
pomieszczeniach.

» Jezeli nie mozna zagwaran-
towac prawidtowej eksploata-
cji, nalezy zleci¢ instalatorowi
oproznienie instalacji grzew-
czej.
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2 Wskazéwki dotyczace
dokumentaciji

2.1 Przestrzega¢ dokumentacji

dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich
instrukcji obstugi dotaczonych do pod-
zespotow uktadu.

2.2 Przechowywanie dokumentéw

» Zachowac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty dodatkowe do
pbzniejszego wykorzystania.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukgc;ji

Niniejsza instrukcja dotyczy wytacznie
nastepujgcych produktéw:

Produkt - numer artykutu

aroVAIR VA 2-015 CN | 3010035091
VA 2-035 CN | 0010035092
VA 2-045 CN | 0010035093
VA 2-070 CN | 0010035094

3 Opis produktu

3.1 Budowa produktu

1 Filtr powietrza 3 Miejsce ustawie-
2 Kratka wylotowa nia regulatora
powietrza (opcjonalne)

4  Tabliczka zna-
mionowa
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3.2 Dane na tabliczce znamionowej

Na tabliczce znamionowej znajdujg sie
nastepujace dane:

Zakres stosowalnosci: aroVAIR

Skréty/symbole Opis

aroVAIR... Nazwa produktu

m3/h Maks. ilos¢ powie-
trza

kW Maks. moc chtodze-
nia

kW Maks. moc ogrze-
wania

\% Przytacze elek-

Hz tryczne

A Znamionowe nate-
zenie pradu

w Maks. pobér pradu.

kg Ciezar netto

MPa Maks. cisnienie ro-
bocze

3.3 Numer seryjny
Miejsce mocowania tabliczki znamionowej:

Model i numer serii podane sg na tabliczce
znamionowej (1).
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3.4 Oznaczenie CE

q

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgod-
nie z deklaracjg zgodnosci produkt spetnia
podstawowe wymogi odnosnych dyrektyw.
Deklaracja zgodnosci jest dostepna do
wgladu u producenta.

4 Dziatanie

4.1 Uruchamianie produktu

1. Produkt nalezy uruchamiaé¢ dopiero
wtedy, gdy obudowa jest catkowicie
zamknieta.

2. Aby dokona¢ ustawien produktu i nim
sterowac, skorzystaj z informacji za-
wartych w instrukcji regulatora.

4.2 Ustawianie temperatury pracy

» Produkt nalezy stosowac tylko w wy-
mienionych ponizej zakresach tempera-
tury, aby unikng¢ jego uszkodzen i za-
pewni¢ optymalng wydajnos¢ systemu.

Temperatura otoczenia

Warunek: Chtodzenie 17 ...30°C

Warunek: Tryb ogrzewa- | 17 ... 30 °C

nia

Temperatura wody produktu

Warunek: Tryb chtodze- |3 ... 20 °C
nia
Warunek: Tryb ogrzewa- | 30 ... 65 °C

nia

W zaleznosci od wilgotnosci powietrza w

pomieszczeniu, w ktdrym instalowany jest

produkt, moze doj$¢ do kondensacji na

powierzchni produktu.

» Zamkna¢ drzwi i okna, aby nie dopusci¢
do powstawiania kondensac;ji.
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5 Usuwanie usterek

» Jezeli produkt nie dziata prawidtowo,
nalezy skontaktowac sie z instalatorem,
aby rozwigzat problem.

6 Pielegnacja i konserwacja

6.1 Konserwacja

Warunkiem trwatej gotowosci do pracy i
gotowosci dziatania, niezawodnosci i dtu-
giej trwatosci produktu sg jego coroczne
przeglady oraz konserwacja produktu co
dwa lata, wykonana przez instalatora. W
zaleznosci od wynikow kontroli konieczna
moze okazac sie wczesniejsza konserwa-
cja.

6.2 Pielegnacja produktu

» Obudowe czyscic¢ wytacznie za pomocg
wilgotnej szmatki oraz niewielkiej ilosci
mydta niezawierajgcego rozpuszczalni-
kow.

» Nie stosowac srodkéw w aerozolu,
srodkow rysujacych powierzchnie,
ptyndéw do mycia naczyn ani $rod-
kow czyszczacych zawierajacych
rozpuszczalniki lub chlor.

7 Wpyiaczenie z eksploataciji

7.1 Okresowe wytaczenie produktu

» W przypadku dtuzszej nieobecnosci
(np. urlop) nalezy przerwa¢ doprowa-
dzanie pradu do produktu i zleci¢ insta-
latorowi opréznienie lub zabezpieczenie
systemu przed mrozem.
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7.2 Ostateczne wylgczenie produktu
z eksploatac;ji

» Zleci¢ instalatorowi ostateczne wytacze-
nie produktu z eksploataciji.

8 Recykling i usuwanie
odpadéw

» Utylizacje opakowania zleci¢ instalato-
rowi, ktory zainstalowat produkt.

mmm Jesli produkt jest oznaczony tym
znakiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowaé¢
produktu z odpadami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekazac¢ do
punktu zbidrki starych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

mmm Jezeli produkt zawiera baterie, ktére

$g oznaczone tym znakiem, to jest to sy-

gnat, ze baterie mogg zawiera¢ substancje

zagrazajgce zdrowiu i Srodowisku.

» W takiej sytuacji nalezy utylizowac bate-
rie w punkcie zbidrki baterii.

Zakres stosowalnosci: Chorwacja

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom go-

spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-

darenju otpadnom elektricnom i elektroni-

¢kom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.
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9 Gwarancja i serwis

9.1 Gwarancja

Informacje dotyczace gwaranc;ji produ-
centa mozna uzyska¢ zwracajgc sie pod
adres kontaktowy podany na odwrocie.

9.2 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu po-
dane sg na odwrocie lub na naszej stronie
internetowej.
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1 Seguranca

1.1 Utilizagao adequada

Uma utilizagao incorreta ou in-
devida pode resultar em peri-
gos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de tercei-
ros e danos no produto e nou-
tros bens materiais.

O produto serve para tratar o ar
(aquecimento e climatizagao)
no interior de edificios utiliza-
dos para habitacdo ou fins idén-
ticos. O produto nao foi conce-
bido para ser instalado em la-
vandarias.

A utilizagcdo adequada abrange
0 seguinte:

— a observancia das instrugdes
de uso do produto e de todos
0s outros componentes da
instalagcao, fornecidas junta-
mente

— o cumprimento de todas as
condicdes de inspe¢ao e ma-
nutengao contidas nos manu-
ais.

Este produto pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzi-
das ou que n&o possuam muita
experiéncia ou conhecimento,
desde que sejam vigiadas ou
tenham sido instruidas sobre o
manuseio seguro do produto e

82

compreendam o0s possiveis pe-
rigos resultantes da utilizagao
do mesmo. As criangas nao po-
dem brincar com o produto. A
limpeza e a manutencao desti-
nada ao utilizador ndo podem
ser efetuadas por criancas sem
supervisao.

Uma outra utilizacdo que nao

a descrita no presente manual
ou uma utilizacado que va para
além do que € aqui descrito

€ considerada incorreta. Do
mesmo modo, qualquer utiliza-
cao com fins diretamente co-
merciais e industriais é conside-
rada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utiliza-
cao indevida.

1.2 Adverténcias gerais de
seguranga

1.2.1 Perigo de vida devido a
alteragoes no aparelho
ou na area circundante
do aparelho

» Nunca remova, neutralize ou
bloqueie os dispositivos de
seguranga.

» Nunca manipule os dispositi-
vos de seguranga.

» Nunca destrua nem remova
os selos dos componentes.

» N&o proceda a alteragoes:

— no produto
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— nos tubos de alimentacao
de agua e de corrente

— na valvula de segurancga

— nos tubos de descarga

— nas entradas e saidas de ar

— nos tubos para a alimenta-
¢ao e exaustao do ar

— em circunstancias que pos-
sam ter influéncia na segu-
ranca de funcionamento do
aparelho

1.2.2 Perigo devido a operagao
incorreta

Devido a operacéo incorreta
pode colocar-se em risco a

si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o pre-
sente manual e todos os do-
cumentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo
"Seguranca" e as indicacoes
de aviso.

» Realize apenas as atividades
para as quais as presentes
instrucdes de uso dao orien-
tacao.

1.2.3 Perigo de
ferimentos e risco de
danos materiais devido
a uma manutenc¢ao e uma
reparacgao incorretas ou
nao autorizadas

» Nunca tente executar traba-
Ihos de manutengéo ou repa-
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racdes no aparelho por inicia-
tiva prépria.

» Solicite a eliminacao imediata
de falhas e danos por um
técnico certificado.

» Mantenha os intervalos de
manutencao indicados.

1.2.4 Risco de danos materiais
causados pelo gelo

» Certifique-se de que, em cir-
cunstancia alguma, o sistema
de aquecimento permanece
em servigo caso haja forma-
¢ao de gelo e que todos os
locais se encontram a uma
temperatura suficiente.

» Se ndo conseguir assegurar o
servigo, solicite a um técnico
especializado que esvazie o
sistema de aquecimento.
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2 Notas relativas a
documentagao
21 Atencgao aos documentos a
serem respeitados

» Tenha particular atengao a todos os
manuais de instrugdes que sao forne-
cidos juntamente com os componentes
da instalagao.

2.2 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos
os documentos a serem respeitados
para utilizagao posterior.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para
0s seguintes produtos:

Aparelho - Namero de artigo

aroVAIR VA 2-015 CN | 4010035091
VA 2-035CN | 9010035092
VA 2-045CN | 4010035093
VA 2-070 CN | 0010035094
84

3 Descrigcao do produto

3.1 Estrutura do produto

1  Filtro de ar 3 Local de instala-
2  Grelha de saida ¢ao do regulador
de ar (opcional)
4  Chapa de cara-
teristicas

3.2 Dados na placa de
caracteristicas

A chapa de carateristicas contém as se-
guintes indicagdes:

Validade: aroVAIR

Abreviatu- Descricao

ras/Simbolos

aroVAIR... Designacao do pro-
duto

m3/h Volume de ar max.

kW Poténcia de arrefe-
cimento max.

kW Poténcia de aqueci-
mento max.

V Ligacao elétrica

Hz

A Intensidade da cor-
rente nominal

W Consumo max. de
corrente

kg Peso liquido

MPa Pressao max. de
Servigo
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3.3 Numero de série

Local de instalagdo da chapa de carateris-
ticas:

O modelo e o numero de série encontram-
se na chapa de carateristicas (1).

3.4 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com
a declaragéo de conformidade, os produ-
tos cumprem o disposto pelas diretivas em
vigor.

A declaracdo de conformidade pode ser
consultada no fabricante.

4 Funcao

4.1 Colocar o produto em

funcionamento

1. Coloque o produto em funcionamento
apenas quando o revestimento estiver
totalmente fechado.

2. Consulte o0 manual do regulador para
regular e comandar o produto.
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4.2 Regular a temperatura de
servigo

» Utilize o produto apenas nas faixas de
temperatura mais proximas, para evitar
danos no produto e obter a eficiéncia
maxima do sistema.

Temperatura ambiente

Condigao: 17 ...30°C
Arrefecimento
Condicao: Modo aque- |17 ... 30 °C

cimento

Temperatura da agua do produto

Condigao: Modo de 3...20°C
arrefecimento
Condigao: Modo de 30...65°C

aquecimento

Em fungdo da humidade do ar do local
onde o produto é instalado, pode ocorrer
condensacgao na superficie do mesmo.

» Feche as portas e as janelas, para evi-
tar a formacao de condensacéo.

5 Eliminacgao de falhas

» Se o produto ndo funcionar correta-
mente, entre em contacto com um téc-
nico especializado para que este eli-
mine o problema.

6 Conservagao e
manutencgao

6.1 Manutencgao

Para garantir a operacionalidade e segu-
ranga continua, a fiabilidade e uma vida
util prolongada do produto, é imprescindi-
vel que um técnico especializado efetue
uma inspec¢ao anual e uma manutengéo
bianual do produto. Em funcéo dos resul-
tados da inspegéao, podera ser necessaria
uma manutencgao antecipada.
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6.2 Conservar o produto

» Limpe a envolvente com um pano hu-
mido e um pouco de sabdo isento de
solventes.

» Na&o utilize sprays, produtos abrasivos,
detergentes, produtos de limpeza com
solventes ou cloro.

7 Colocacgao fora de servigo

7.1 Colocaro
aparelho temporariamente
fora de funcionamento

» No caso de auséncias mais prolonga-
das (p. ex. férias), interrompa a alimen-
tagado de corrente do produto e solicite
ao técnico especializado que esvazie
ou proteja o sistema contra congelagéo.

7.2 Colocar
o produto definitivamente
fora de funcionamento

» Solicite a um técnico especializado que
coloque o aparelho definitivamente fora
de funcionamento.

8 Reciclagem e eliminagéao

» Incumba o técnico certificado que ins-
talou o produto da eliminagao da respe-
tiva embalagem.

mmm Se o produto estiver identificado com

este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com
o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro
de recolha para residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos.

mmm Se o produto incluir baterias que
estejam identificadas com este simbolo,
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estas poderéo conter substancias nocivas
para a saude e para o ambiente.

» Neste caso, entregue as baterias num
centro de recolha para este fim.

Validade: Croacia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garantia e servigo de apoio
ao cliente

9.1

Solicite as informagdes relativas a garantia
do fabricante através do enderego de con-
tacto indicado no verso.

Garantia

9.2 Servico de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do
nosso servigo a clientes no verso ou na
nossa pagina de Internet.
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1 Bezpedénost

1.1 Pouzitie podla uréenia

Pri neodbornom pouzivani
alebo pouzivani v rozpore s ur-
¢enim mozu vznikat' nebezpe-
¢enstva poranenia alebo ohro-
zenia Zivota pouzivatela alebo
tretich osoOb, resp. poskode-
nia vyrobku a inych vecnych
hodnét.

Vyrobok sluzi na upravu vzdu-
chu (vykurovanie a klimatizo-
vanie) vo vnutri budov, ktoré sa
pouzivaju na bytové ucely alebo
na ucely podobné bytovym. Vy-
robok nie je dimenzovany na in-
Stalaciu v pracovniach.
Pouzitie podia uréenia zahfia:
— dodrziavanie prislusnych na-
vodov na obsluhu vyrobku
a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému
— dodrziavanie vSetkych pod-
mienok inSpekcie a udrzby
uvedenych v navodoch.
Tento vyrobok mézu pouzi-
vat’ deti od veku 8 rokov a ok-
rem toho aj osoby so znize-
nymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnos-
tami alebo s nedostatkom sku-
senosti a vedomosti, len ak su
pod dozorom alebo ak boli pou-
¢ené ohladne bezpeé&ného po-
uzivania vyrobku a porozumeli
nebezpecenstvam, ktoré z pou-
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Zivania vyplyvaju. Deti sa s vy-
robkom nesmu hrat. Cistenie

a uzivatelska Udrzba sa nesmd
vykonavat’ detmi bez dozoru.
Iné pouzitie, ako pouzitie opi-
sané v predlozenom navode
alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa
povaZzuje za pouzitie v rozpore
s urcenim. Za pouzitie v rozpore
s urCenim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komercné a prie-
myselné pouzitie.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zaka-
zané.

1.2 VSeobecné bezpecénostné
upozornenia

1.2.1 Riziko ohrozenia zivota
vyvolané zmenami na
vyrobku alebo v okoli
vyrobku

» V Ziadnom pripade neodstra-
nujte, nepremost’ujte ani ne-
blokujte bezpecnostné zaria-
denia.

» Nemanipulujte s bezpec€nost-
nymi zariadeniami.

» NeniCte ani neodstrarnujte
plomby z konStrukénych die-
lov.

» Nevykonavaijte ziadne zmeny:
— na vyrobku
— na privodoch vody a prudu
— na poistnom ventile
— a odtokovych potrubiach
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— na vstupoch a vystupoch
vzduchu

— na potrubnych vedeniach
pre privod vzduchu a na
odvadzanie vzduchu

— na stavebnych danostiach,
ktoré m6zu mat’ vplyv na
prevadzkovu bezpecnost’
vyrobku.

1.2.2 Nebezpecenstvo
spdsobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mézete
ohrozit' samych seba a iné
osoby a zapri€init’ vznik hmot-
nych Skod.

» Starostlivo si precitajte pred-
kladany navod a vSetky suvi-
siace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpecnost™ a vy-
strazné upozornenia.

» Vykonavajte iba také Cinnosti,

ku ktorym vas vedie predlo-
Zzeny navod na pouzitie.

1.2.3 Nebezpecfenstvo
poranenia
a riziko vecnej Skody
v désledku neodborne;j

alebo zanedbanej udrzby

a opravy
» Nikdy sa nepokusajte sami
vykonavat' udrzbové prace

ani opravy na vasom vyrobku.

» Poruchy a poskodenia ne-
chajte ihned’ odstranit’ odbor-
nikom.
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» Dodrziavajte zadané intervaly
udrzby.

1.2.4 Riziko hmotnej Skody
spOsobenej mrazom

» Zabezpecte, aby vykurovaci
systém ostal po€as mrazu
v kazdom pripade v pre-
vadzke a aby sa dostatocne
temperovali vSetky priestory.

» Ak nedokazete zabezpecit’
prevadzku, potom nechajte
vykurovaci systém vypustit’
servisnému technikovi.
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie sulvisiacich

podkladov
» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky

navody na obsluhu, ktoré su prilozené
ku komponentom systému.

3.2 Udaje na typovom &titku

Typovy §titok obsahuje nasledujuce udaje:

Platnost: aroVAIR

2.2 Uschovanie podkladov
» Tento navod, ako aj vSetky suvisiace

podklady uschovajte pre dalSie pouzitie.

2.3 Platnost’ navodu

Tento navod plati vyhradne pre nasledu-

juce vyrobky:
Vyrobok - &islo vyrobku
aroVAIR VA 2-015 CN | 3010035091
VA 2-035 CN | 0010035092
VA 2-045CN | 0010035093
VA 2-070 CN | 0010035094

3 Opis vyrobku

3.1 Konstrukcia vyrobku

1 Vzduchovy filter 3
2 Mriezka vystupu
vzduchu

Miesto inStalacie
regulatora (voli-
telne)

4 Typovy Stitok

90

Skratky/symboly Opis

aroVAIR... Oznacenie vyrobku

m3/h Max. mnozstvo
vzduchu

kW Max. chladiaci vy-
kon

kW Max. vykon vykuro-
vania

\Y Elektricka pripojka

Hz

A Menovita intenzita
prudu

W Prikon max.

kg Hmotnost’ netto

MPa Max. prevadzkovy
tlak

3.3 Sériové Cislo
Miesto inStalacie typového Stitku:

Model a sériové Cislo sa nachadzaju na
typovom Stitku (1).
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3.4 Oznacenie CE

q

S oznacenim CE sa dokumentuje, ze vy-
robky podia vyhlasenie o zhode spifiajl
zakladné poziadavky nasledujucich smer-
nic.

Vyhlasenie o zhode si mbzete prezriet’

u vyrobcu.

4 Funkcia

4.1 Uvedenie vyrobku do prevadzky

1. Vyrobok uvadzajte do prevadzky az
vtedy, ked je oblozZenie Uplne uzatvo-
rené.

2. Pri nastavovani a ovladani vyrobku si
zoberte na pomoc navod k regulatoru.

4.2 Nastavenie prevadzkovej teploty

» Vyrobok pouzivajte iba v nasledne uve-
denych rozsahoch tepl6t, aby sa zabra-
nilo Skodam na vyrobku a zachovala
optimalna vykonnost' systému.

Teplota okolia
Podmienka: Chladenie

Podmienka:
Vykurovacia prevadzka

17 ...30°C
17 ...30°C

Teplota vody vyrobku
Podmienka: Chladiaca
prevadzka

Podmienka:
Vykurovacia prevadzka

3..20°C

30...65°C

Podia vihkosti vzduchu v priestore, v kto-

rom sa vyrobok instaluje, méze dojst’ ku

kondenzacii na povrchu vyrobku.

» Zatvorte dvere a okna, aby sa zabranilo
tvorbe kondenzacie.
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5 Odstranenie poruch

» Ked vyrobok nefunguje spravne, potom
sa spojte so servisnym pracovnikom,
aby tento problém odstranil.

6 Starostlivost’ a idrzba

6.1 Udrzba

Predpokladom pre trvalu prevadzkyschop-
nost’ a prevadzkovl bezpeénost, spoiah-
livost’ a vysoku zivotnost’ vyrobku su pra-
videlné ro¢né prehliadky a udrzba servis-
nym pracovnikom. V zavislosti od vysled-
kov inSpekcie mbze byt potrebna skorsia
udrzba.

6.2 OsSetrovanie vyrobku

» Kryt vyrobku ocistite pomocou vlhkej
handri¢ky a nepatrného mnozstva
mydla bez rozpustadiel.

» Nepouzivajte spreje, prostriedky na dr-
hnutie, prostriedky na preplachovanie,
Cistiace prostriedky s obsahom rozpus-
tadiel a chléru.

7 Vyradenie z prevadzky

7.1 Docasné vyradenie vyrobku

z prevadzky

» Pri dlhSej nepritomnosti (napr. dovo-
lenka) preruste privod prudu k vyrobku
a systém nechaijte vyprazdnit’ servis-
nému pracovnikovi alebo ho chrarite
pred mrazom.

7.2 Definitivhe vyradenie vyrobku
z prevadzky

» Vyrobok nechajte definitivne vyradit’
z prevadzky servisnému pracovnikovi.
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8 Recyklacia a likvidacia

» Likvidaciu obalu prenechajte, prosim,
servisnému pracovnikovi, ktory zariade-
nie inStaloval.

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto sym-

bolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte
prostrednictvom domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na
zbernom mieste pre staré elektrické
alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

mmm Ak vyrobok obsahuje batérie, ktoré
sU oznacené tymto symbolom, potom ba-
térie obsahuju substancie Skodlivé pre
zdravie a zivotné prostredie.

» Batérie v tomto pripade zlikvidujte na
zbernom mieste pre batérie.

Platnost: Chorvatsko

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Zaruka a zakaznicky servis

9.1 Zaruka

Na informacie tykajuce sa zaruky od vy-
robcu sa spytajte na kontaktnej adrese
uvedenej na zadnej strane.

92

9.2 Zakaznicky servis

Kontakiné udaje nasho zakaznickeho ser-
visu najdete na zadnej strane alebo na na-
Sej internetovej stranke.
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1 Varnost

1.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali nena-
menske uporabe lahko pride do
nevarnosti za Zivljenje in telo
uporabnika ali tretjih oseb oz.
do poskodbe na izdelku in dru-
gih materialnih sredstvih.

Izdelek je namenjen obdelavi
zraka (ogrevanje in klimatiza-
cija) v notranjosti bivalnih in po-
dobnih zgradb. Izdelek ni name-
njen za namestitev v pralnice.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila
za uporabo izdelka ter za vse
druge komponente sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Tega izdelka ne smejo upora-
bljati otroci do 8 leta starosti ter
osebe z omejenimi fiziCnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi, ali osebe brez izku-
Senj in/ali znanja, razen cCe jih
nadzoruje usposobljena oseba
ali jih je usposobljena oseba po-
ucila o varni uporabi izdelka in
jih seznanila z moznimi nevar-
nostmi pri uporabi. Otroci se ne
smejo igrati z izdelkom. Otroci
ne smejo brez nadzora izvajati
postopkov €Cis€enja in vzdrzeva-
nja.
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Vsaka drugacna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!

Vsakrsna zloraba je prepove-
dana.

1.2 SploSna varnostna
navodila

1.2.1 Smrtna nevarnost zaradi
posegov v izdelek ali
okolico izdelka

» VV nobenem primeru ne od-
stranjujte, premoscaijte ali blo-
kirajte varnostnih naprav.

» Na varnostnih napravah ne iz-
vajajte nedovoljenih posegov.

» Ne poskodujte in ne odstra-
njujte plomb na sestavnih de-
lih.

» Nobenih sprememb ne izva-
jajte:

— na izdelku

— na vodih za vodo in elek-
triko

— na varnostnem ventilu

— na odtocnih vodih

— na dotokih zraka in iztokih
zraka

— na cevovodih za dovod
zraka in odvod zraka
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— na gradbeni konstrukciji,
ki lahko vpliva na varno
delovanje izdelka

1.2.2 Nevarnost zaradi

nepravilnega upravljanja
Z napacno uporabo lahko ogro-
zite sebe in druge ter povzrocite
materialno skodo.

» Skrbno preberite ta navodila
in vso pripadajoCo dokumen-
tacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako,
kot je opisano v teh navodilih.

1.2.3 Nevarnost telesnih
poskodb in materialne
Skode zaradi nepravilnega
ali opuséenega
vzdrzevanja in popravil

» Nikoli ne poskusSajte sami

izvajati vzdrzevalnih del ali
popravil na vasem izdelku.

» Motnje in Skodo naj takoj od-

pravi instalater.

» Upostevaijte predpisane inter-

vale vzdrzevalnih del.

1.2.4 Moznost materialne Skode
zaradi zmrzali

» Zagotovite, da ogrevalni sis-
tem v primeru zmrzali ostane
vklju€en in so vsi prostori na-
stavljeni na dovolj visoko tem-
peraturo.

» Ce obratovanja ne morete
zagotavljati, potem naj ogre-
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valno napravo izprazni insta-

later.
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2 Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevaijte pripadajo€o

dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo, ki so prilozena komponentam
sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso pripadajo¢o
dokumentacijo, da bodo na razpolago
za nadaljnjo uporabo.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za naslednje
izdelke:

Izdelek — Stevilka artikla

aroVAIR VA 2-015 CN | 9010035091
VA 2-035 CN | 0010035092
VA 2-045 CN | 4010035093
VA 2-070 CN | 9010035094

3 Opis izdelka

3.1 Zgradba izdelka

1 Zraéni filter 3
2 Mreza izhodne
zrac¢ne odprtine

Mesto namesti-
tve tipske regula-
torja (opcijsko)

4  Tipska tablica
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3.2 Podatki na tipski tablici
Na tipski tablici najdete naslednje podatke:

Veljavnost: aroVAIR

OkrajSave/simboli | Opis

aroVAIR... Oznaka izdelka
m/h Maks. koli¢ina zraka
kW Najv. mo¢ hlajenja
kW Najv. moc¢ ogrevanja
\% Elektricni prikljucek
Hz

A Nazivna jakost toka
W Maks. nazivni tok

kg Neto teza

MPa Maks. delovni tlak

3.3 Serijska Stevilka
Mesto namestitve tipske tablice:

Model in serijska Stevilka sta navedena na
tipski tablici (1).

3.4 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo osnovne zahteve veljavnih direktiv v
skladu z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri
proizvajalcu.
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4 Delovanje

4.1 Zagon izdelka

1. lzdelek ponovno zazenite, Sele ko je
obloga v celoti zaprta.

2. Napotki za nastavitev in krmiljenje iz-
delka so na voljo v navodilih za upo-
rabo regulatorja.

4.2 Nastavitev delovne temperature

» Izdelek uporabljajte samo v navede-
nih temperaturnih obmogjih, da prepre-
Cite poSkodbe izdelka in zagotovite opti-
malno zmogljivost sistema.

Temperatura okolice

Pogoj: Hlajenje 17 ...30°C

Pogoj: Ogrevanje 17 ...30°C

Temperatura vode izdelka

Pogoj: Hlajenje 3...20°C

Pogoj: Ogrevanje 30...65°C

Glede na zrac¢no vlago v prostoru, v kate-
rem je names$cCen izdelek, lahko pride do
kondenzacije na povrsini izdelka.

» Zaprite vrata in okna, da preprecite
kondenzacijo.

5 Odpravljanje moten;j

» Ce izdelek ne deluje pravilno, stopite v
stik z inStalaterjem, da odpravi tezavo.

6 Nega in vzdrzevanje

6.1 VzdrZevanje

Pogoj za trajno pripravljenost, varno in
zanesljivo delovanje ter dolgo Zivljenjsko
dobo je letno servisiranje in dvoletno vzdr-
zevanije izdelka, ki ga izvaja serviser. Od-
visno od izidov pregleda je lahko potrebno
tudi vzdrzevanje pred predvidenim rokom.
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6.2 Nega izdelka

» Oblogo distite z vlazno krpo in nekaj
mila brez topila.

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih ¢i-
stilnih sredstev, sredstev za pomivanje
oz. Cistil, ki vsebujejo topila ali klor.

7 Ustavitev

7.1 Zacasna ustavitev izdelka

» V primeru daljSe odsotnosti (npr. do-
pust) prekinite elektricno napajanje iz-
delka in poskrbite, da inStalater izprazni
sistem ali ga za$¢iti pred zmzovanjem.

7.2 Dokonéen izklop

» Poskrbite, da inStalater trajno izklopi
izdelek.

8 Recikliranje in
odstranjevanje

» Za odstranjevanje transportne emba-
laZze naj poskrbi inStalater, ki je namestil
izdelek.

hi¢

mmm Ce je izdelek oznaden s tem zna-
kom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med go-
spodinjske odpadke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na
zbirno mesto za odsluzene elektricne ali
elektronske naprave.

mmm Ce izdelek vsebuje baterije, ki so
oznacene s tem znakom, potem lahko
baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za
zdravje in okolje.

» V tem primeru baterije oddajte na zbir-
nem mestu za baterije.
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Veljavnost: Hrvaska

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom go-
spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garancija in servisna sluzba

9.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca lahko
dobite na kontaktnem naslovu, ki je nave-
den na zadnji strani.

9.2 Servisna sluzba

Kontaktni podatki nase servisne sluzbe so
navedeni na zadnji strani ali na nasi spletni
strani.
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1 Siguria

1.1 Pérdorimi sipas destinimit
Njé pérdorim i papérshtatshém
ose jo sipas destinimit mund

té pérbéjé rrezik pér trupin

dhe jetén e pérdoruesit ose
paléve té treta, ose démtim té

produkteve dhe sendeve té
tiera me vleré.

Produkti shérben pér trajtimin

e ajrit (ngrohje dhe klimatizim)
né brendésiné e godinave qgé
pérdoren pér banim ose géllime
té ngjashme. Ky produkt nuk
éshté parashikuar pér instalim
né lavanderi.

Pérdorimi sipas destinimit

pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve té
bashkangjitura té pérdorimit
té produktit, si dhe té gjitha
komponentave tjera té
pajisjes

— respektimi i gjithé kushteve
té inspektimeve dhe té
mirémbaijtjes si¢ pérshkruhet
né manual.

Ky produkt mund té pérdoret
nga fémijé mbi 8 vjec dhe

nga personat me aftési fizike,
ndjesore ose mendore si dhe
ata pa pérvojé dhe njohuri,
vetém me mbikéqyrje ose nése
jané mésuar pér pérdorimin

e sigurit t& pérdorimit té
produktit dhe kuptojné rreziget
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pérkatése. Fémijét nuk duhet té
luajné me produktin. Pastrimi
dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi
nuk duhet té kryhen nga fémijét
pa mbikéqyrje.

Njé pérdorim ndryshe nga

ai i pérshkruar né manualin
bashkéngjitur ose njé pérdorim
jashté destinimit gé péshkruhet,
vlen si pérdorim jo sipas
destinimit. Pérdorimi jo sipas
destinimit éshté edhe ¢do
pérdorim komercial dhe
industrial.

Kujdes!
Cdo pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.

1.2 Udhézime té pérgjithshme
pér siguriné
1.2.1 Rrezik té jetés nga
ndryshimet né produkt
ose né rrethin e produktit

» Né asnjé rast mos i higni,
mbushni ose bllokoni
mekanizmat e sigurisé.

» Mos manipuloni me
mekanizmat e sigurisé.

» Mos i shkatérroni apo higni
vulat nga komponentét.

» Mos béni kurrfaré
ndryshimesh:

— né produkt

— né furnizuesit pér ujé dhe
korrent

— tek valvuli i sigurisé

— tek tubacionet e shkarkimit
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— né hyrjet dhe daljet e ajrit 1.2.4 Rrezik i njé démi material

— né tubacionet pér furnizimin nga ngrica
dhe shkarkimin e ajrit » Sigurohuni qé impianti i
— te elementet ndértuese, té ngrohjes té& gqéndrojé né
cilat mund té kené ndikim puné edhe né ngricé dhe
né siguriné e punés sé gjithé dhomat té jené té
produktit temperuara.

1.2.2 Rrezik nga kegkomandimi > Nese nuk e siguroni dot

P& keak dimit d pérdorimin, at€heré Iéreni
tierét si dhe té shkaktoni déme ~ mPiantin e ngrohjes.
materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin
pérkatés dhe dokumentet
bashkéngjitur vecanérisht
kapitullin "Siguria" dhe
paralajmérimet.

» Ndérmerrni vetém veprimet,
pér té cilat ju udhézon
udhézuesi aktual i pérdorimit.

1.2.3 Rreziku nga léndimet
de rreziku nga démtimet
pérmes mirémbajtjes dhe
riparimeve joprofesionale
ose mungesés sé tyre

» Asnjéheré mos provoni, veté
t'i béni punét e mirémbaijtjes
dhe riparimeve né produktin
Tuaj.

» Defektet dhe démtimet le
t'i rregullojé menjéheré njé
mjeshtér profesional.

» Pérmbajuni intervalet e dhéna
té mirémbajtjes.
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2 Udhézime pér 3.2 Té dhénat né pllakén e llojit t&
dokumentacionin produktit

L . . Tabela e tipit pérmban té dhénat e
2.1 Ndigni dokumentet pérkatése méposhtme:
» Respektoni patjetér gjithé udhézimet e

N s .. e Vlefshméria: aroVAIR
pérdorimit t&¢ komponentéve té impiantit.

. Shkurtime/Simbole | Pé&rshkrimi
2.2 Ruani dokumentet aroVAIR... Emértimi | produkit
» Ruajeni kété manual si dhe dokumentet | m%h Sasia maks. e ajrit
bashkéngijitur pér pérdorimin e KW Kapaciteti ftohés
ardhshém. maks.
s s s kW Kapaciteti ngrohés
2.3 Vlefshméria e udhézimit .
Ky udhézues éshté i viefshém vetém pér \% Lidhja elektrike
produktet e méposhtme: Hz
Produkti - numri i artikullit A UEITERCIE § Rfiriss
nominale
aroVAIR VA 2-015 CN 0010035091 W Konsumi maks. i
VA 2-035 CN 0010035092 energjisé
VA2:045CN | 0010035003 | <9 Peshaneto
MPa Presioni maks. i
VA 2-070 CN | 0010035094 punés

3.3 Serial number
Vendi i mbérthimit té tabelés sé tipit:

3 Pérshkrimi i produktit

3.1 Ndértimi i produktit

Modeli dhe numri serial paraqiten tek

1 Filtri i ajrit 3 Vendii tabela e tipit (1).
2 Grila e daljes sé mbérthimit té
ajrit celésit (opsional)

4  Tabela e tipit
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3.4 Shenja-CE

q

Me shenjén-CE dokumentohet se
produktet pérmbushin kriteret bazé té
gjitha direktivave né fuqi sipas Deklaratés
sé Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund té
miratohet nga prodhuesi.

4 Funksioni

4.1 Vénia e produktit né puné

1. Vini produktin né puné vetém pasi
veshja té jeté térésisht e mbyllur.

2. Pérrregullimet dhe drejtimin e
produktit, ndigni késhillat e manualit té
celésit rregullues.

4.2 Rregullimi i temperaturés sé
punés

» Pérdoreni produktin vetém brenda
diapazonit t&€ méposhtém té
temperaturés, pér té parandaluar déme
né produkt dhe pér té ruajtur efikasitetin
optimal té sistemit.

Temperatura e mjedisit

Kushti: Ftohja 17 ...30°C

Kushti: Regjimi i nxehjes | 17 ... 30 °C

Temperatura e ujit t& produktit

Kushti: Funksioni i 3...20°C
ftohjes
Kushti: Procesi i nxehjes | 30 ... 65 °C

Sipas lagéshtisé sé ajrit né dhomén ku
éshté instaluar produkti, mund té formohet
ujé i kondensuar né sipérfaget e produktit.
» Mbyllini dyert dhe dritaret, pér
té shmangur formimin e uijit té
kondensuar.
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5 Zgjidhja e defektit

» Nése produkti nuk funksionon si duhet,
lidhuni me njé teknik, pér té zgjidhur
problemin.

6 Kujdesi dhe mirémbaijtja

6.1 Mirémbaijtja

Parakusht pér gatishméri dhe siguri
afatgjaté pér puné, besueshméri dhe
jetégjatési té produktit jané inspektimi
dhe njé mirémbajtje dyvjecare e produktit
nga tekniku profesional. Né varési té
rezultateve té inspektimit mund té jeté i
nevojshém njé kontroll mé i hershém.

6.2 Pérkujdesja ndaj produktit

» Pastroni veshjen me lecké té njomé dhe
pak sapun pa tretés.

» Mos pérdorni spérkatés, Iéndé
gérryese, shpélarés, tretésira ose
pastrues me pérmbaijtje klori.

7 Nxjerrja jashté pune

7.1 Pérkohésisht nxirrni produktin

jashté pune

» Ndérpriteni furnizimin me energji té
produktit gjaté shképutjeve tuaja té
gjata (p. sh. gjaté pushimeve) dhe lini
teknikun té zbrazé sistemin ose ta
mbrojé até nga ngrica.

7.2 Pérfundimisht produkti t& nxirret
jashté pune

» Kujdesuni gé produkti té nxirret
pérfundimisht jashté pune nga njé
specialist.

103



8 Riciklimi dhe deponimi

» Asgjésimin e ambalazhit 1éreni ta kryejé
tekniku profesionist qé ka instaluar
produktin.

mmm Nése produkti Eshté i shénuar me
kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin
me mbeturinat e shtépisé.

» Pérkundrazi, dérgojeni produktin né njé
vend grumbullimi pér pajisje té vjetra
elektrike dhe elektronike.

mmm Nése produkti pérmban bateri, té
cilat jané té shénuara me kété shenjé,
atéheré baterité mund té pérmbajné
substanca ndotése pér shéndetin.

» Né kété rast shkarkoni baterité né njé
vend grumbullimi per bateri.

Vlefshméria: Kroaci

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom
gospodarenju otpadom i Pravilnika o
gospodarenju otpadnom elektricnom i
elektronickom opremom nalazi se na
internetskoj stranici drustva Vaillant-
www.vaillant.hr.

9 Garancia dhe shérbimi i
klientit

9.1 Garancia

Informacione pér garanciné e prodhuesit,
lutemi t'i kérkoni tek adresa e kontaktit né
fagen e pasme.
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9.2 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné té
klientit i gjeni né fagen e pasme ose né
fagen toné té internetit.
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1 Bezbednost

1.1 Pravilno koriSéenje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi mogu nastati opasnosti
po zdravlje i Zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do
naruSavanja kvaliteta proizvoda
i drugih materijalnih vrednosti.

Proizvod sluzi za tretiranje va-
zduhom (grejanje i klimatizacija)
u unutrasnjosti zgrada, koje se
koriste za stambene ili svrhe
slicne stambenim. Proizvod nije
predviden za instalaciju u perio-
nicama.
Namenska upotreba obuhvata:
— postovanje prilozenih uput-
stava za upotrebu proizvoda,
kao i svih ostalih kompone-
nata postrojenja
— postovanje svih uslova za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca od 8 godina i naviSe kao

i lica sa smanjenim psihi¢kim,
senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostatkom is-
kustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su vezano za si-
gurnu upotrebu proizvoda podu-
Ceni i razumeju opasnosti koje
iz toga mogu da nastanu. Deca
ne smeju da se igraju sa proi-
zvodom. Ci$éenje i korisni¢ko
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odrzavanje ne smeju da vrSe
deca bez nadzora.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvira
ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!
Svaka zloupotreba je zabra-
njena.

1.2 Opste sigurnosne
napomene

1.2.1 Opasnost po zivot zbog
promena na proizvodu iliu
okruzenju proizvoda

» Ne uklanjajte, ne premoséa-
vajte i ne blokirajte ni u kom
slu€aju sigurnosne uredaje.

» Nemoijte da prepodeSavate
sigurnosne uredaje.

» Nemoijte da unistavate niti
uklanjate plombe kompone-
nata.

» Nemoijte preduzimati nikakve
promene:

— na proizvodu

— na dovodima za vodu i
struju

— na sigurnosnom ventilu

— na odvodnim cevima

— na ulazima i izlazima va-
zduha
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— na cevovodima za dovod
vazduha i odvod vazduha
— na zadatim konstrukcionim
detaljima, koji mogu da
imaju uticaj na sigurnost

u radu proizvoda

1.2.2 Opasnost od pogresnog
rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mo-

Zete sami sebi da naskodite i da

prouzrokujete materijalnu Stetu.

» PaZljivo procitajte prilozeno
uputstvo i sva vazeéa doku-
menta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost" i upozoravajuce na-
pomene.

» Sprovedite aktivnosti samo
kao $to su opisane u priloze-
nom uputstvu za rad.

1.2.3 Opasnost od povrede
i rizik od materijalne
Stete zbog nestruénog ili
neizvrSenog odrzavanja i
popravke

» Nemojte nikada sami da po-
kuSavate da sprovodite ra-
dove na odrzavaniju ili po-
pravke na Vasem proizvodu.

» Neka smetnje i ostecCenja
odmah ukloni instalater.

» Pridrzavajte se zadatih inter-
vala odrzavanja.
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1.2.4 Rizik od materijalne Stete
zbog mraza

» Uverite se da postrojenje za
grejanje u slucaju mraza u
svakom slu¢aju ostane u re-
zimu rada i da su sve prosto-
rije temperirane na odgovara-
juci nacin.

» Ako niste obezbedili postroje-
nje za slu¢aj mraza, onda in-
stalater mora da isprazni po-
strojenje za grejanje.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Pridrzavanje propratne vazeée

dokumentacije

3.2 Podaci na tipskoj plogici
Plocica sa tipom sadrzi slede¢e podatke:

Oblast vazenja: aroVAIR

» Obavezno se pridrzavajte svih uput- Skraéenice/simboli | Opis
stava za upotrebu koja su priloZzena aroVAIR... Oznaka proizvoda
komponentama postrojenja. mh Maks. Kolidina va-
4 . o zduha
2.2v Cuvanje dokumentacije KW Maks. snaga hiade-
» Cuvaijte ovo uputstvo, kao i svu drugu nja
dokumentaciju radi kasnijeg koriSéenja. | kW Maks. snaga greja-
. nja
2.3 Oblast vazenja Uputstava IV Elektriéni prikljucak
Ovo uputstvo vazi iskljucivo za sledece Hz
proizvode: A Nazivna snaga
Broj artikla proizvoda struje
) P W Maks. potrosnja
aroVAIR VA 2-015 CN | 0010035091 struje
VA 2-035 CN 0010035092 kg Neto tezina
VA 2-045CN | 5010035093 MPa Maks. radni pritisak
VA 2-070CN | 0010035004| 3.3 Serijski broj

3 Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1  Filter vazduha 3 Mesto ugradnje
2 ReSetka izlaza regulatora (opci-
za vazduh ono)

4  Tipska plo¢ica
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Mesto ugradnje ploCice sa oznakom tipa:

Model i serijski broj stoje na plocici sa
oznakom tipa (1).
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3.4 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi
u skladu sa izjavom o uskladenosti, ispu-
njavaju osnovne zahteve vazecih smer-
nica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na
uvid kod proizvodaca.

4 Funkcija

4.1 Pustanje proizvoda u rad

1. Pustite proizvod u rad tek onda kada
je oplata kompletno zatvorena.

2. Informacije za podeSavanje i upravlja-
nje proizvoda potrazite u uputstvu re-
gulatora.

4.2 PodeSavanje radne temperature

» Koristite proizvod samo u navedenim
opsezima temperature u nastavku, kako
biste izbegli oSte¢enja na proizvodu i
kako biste odrzali optimalnu funkcional-
nost sistema.

Temperatura okoline

Uslov: Hladenje 17 ...30°C

Uslov: Rezim grejanja 17 ...30°C

Temperatura vode proizvoda

Uslov: Hladenje 3...20°C

Uslov: Rezim grejanja 30...65°C

Zavisno od vlaznosti vazduha u prostoru, u

kom je proizvod instaliran, moze se pojaviti

kondenzacija na povrsini proizvoda.

» Zatvorite vrata i prozore, kako biste
sprecili stvaranje kondenzacije.
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5 Otklanjanje smetniji

» Kada proizvod ne funkcioni$e pravilno,
povezite se sa serviserom, kako biste
otklonili problem.

6 Nega i odrzavanje

6.1 Odrzavanje

Pretpostavka za trajnu funkcionalnost i be-
zbednost rada, pouzdanost i dug vek traja-
nja proizvoda su godiSnja inspekcija i dvo-
godis$nje odrzavanje proizvoda od strane
instalatera. U zavisnosti od rezultata in-
spekcije moze da bude neophodan raniji
servis.

6.2 Nega proizvoda

» Cistite oplatu vlaznom krpom i sa neéto
sapuna bez razredivaca.

» Nemojte da koristite sprejeve, abrazivna
sredstva, sredstva za ispiranje, sredstva
za CiSéenje koja sadrze razredivace ili
hlor.

7 Stavljanje van pogona

7.1 Privremeno stavljanje proizvoda

van pogona

» Prekinite kod duzeg odsustva (npr. od-
mora) dovod struje proizvoda i ispra-
znite sistem ili zastitite od mraza od
strane vaSeg servisera.

7.2 Konacno stavljanje proizvoda
van pogona

» Pustite da instalater stavi proizvod ko-
nacno van pogona.
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8 Reciklaza i odlaganje
otpada

» Prepustite odlaganje pakovanja instala-
teru koiji je instalirao proizvod.

hi¢

= Ako je proizvod obelezen ovim zna-
kom:

» U tom slu€aju proizvod nemojte da od-
loZite na kuéni otpad.

» Umesto toga proizvod predajte na sa-
birno mesto za elektricne i elektronske
stare uredaje.

mmm Ako proizvod sadrzi baterije, koje

su obelezene ovim znakom, onda baterije

mogu da sadrze supstance koje su Stetne

po zdravlje i zivotnu sredinu.

» U tom slucaju baterije uklonite na sa-
birno mesto za baterije.

Oblast vazenja: Hrvatska

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom go-
spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garancija i servisna sluzba
za korisnike

9.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvodaca molimo
da potrazite na adresi za kontakt navede-
noj na poledini.
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9.2 Sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe
za korisnike ¢ete pronaci na poledini ili na
nasoj veb stranici.
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1 Sakerhet

1.1 Avsedd anvandning

Vid olamplig eller ej avsedd an-
vandning kan fara for halsa och
liv hos anvandare eller tredje
part uppsta, liksom skador pa
produkten och andra materiella
varden.

Produkten ar avsedd for luftbe-

handling (uppvarmning och luft-
konditionering) inuti byggnader

som anvands som bostad eller

liknande. Produkten ar inte kon-
struerad for installation pa tvat-

terier.

Avsedd anvandning innefattar:

— Produktens medfdljande drift-
instruktioner ska beaktas
samt alla ytterligare kompo-
nenter i anlaggningen

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

Denna produkt far anvandas av

ras av barn utan uppsikt av na-
gon vuxen.

All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-
ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar e; tillatet.

1.2 Allmanna
sdkerhetsanvisningar

1.2.1 Livsfara vid forandringar
pa produkten eller i dess
narhet

» Ta inte bort, dverbrygga eller
blockera sakerhetsanordning-
arna.

» Manipulera aldrig med saker-
hetsanordningarna.

» FOrstor eller avlagsna inte
plomberingar fran byggnads-
delar.

barn dver 8 ar samt av personer » GOr inga andringar:

som har fysiska, sensoriska el-
ler mentala funktionshinder eller
saknar erfarenhet och kunskap,
forutsatt att de star under upp-
sikt eller instruerats i hur pro-
dukten anvands pa ett sakert
satt och forstar vilka faror den
kan medfora. Barn far inte leka
med produkten. Rengoring eller
anvandarunderhall far inte utfo-
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— pa produkten

— vid tilledningarna for vatten
och strom

— pa sakerhetsventilen

— pa utloppsledningar

— pa luftinlopp och luftutlopp

— pa rorledningarna for lufttill-
forsel och luftavledning

— pa komponenter som kan
paverka produktens driftsa-
kerhet
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1.2.2 Fara pa grund av felaktig
handhavande

Pa grund av felaktig handha-
vande kan du férorsaka dig
sjalv och andra personskador
och materiella skador.

» Las den foreliggande anvis-
ningen och alla ytterligare
gallande underlag noga och
framfor allt kapitlet "Sakerhet"
och varningar.

» Utfor endast de uppgifter som
finns angivna i driftsanvis-
ningen.

1.2.3 Risk for personskador
och materiell skada pga.
felaktigt eller
forsummat underhall
och reparationsarbete

» Forsok aldrig sjalv utfora un-
derhallsarbeten eller repara-
tioner pa produkten.

» Lat en installator atgarda stor-
ningar och skador omedel-
bart.

» Folj de angivna underhallsin-
tervallen.

1.2.4 Risk for materialskador
pa grund av frost

» Se till att varmesystemet alltid
ar igang vid frystemperaturer
och att alla rum har tillrackligt
hog temperatur.

» Om du inte kan sakerstalla
drift, lat en installator tomma
varmeanlaggningen.
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2 Hanvisningar till
dokumentation

2.1 Folj anvisningarna i 6vrig

dokumentation

» Anvisningarna i alla de bruksanvis-
ningar som féljer med komponenterna
ska foljas.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Forvara dessa anvisningar samt all 6v-
rig dokumentation fér framtida anvand-
ning.

2.3 Anvisningens giltighet

Denna anvisning géller endast for féljande
produkter:

Produkt - artikeInummer

aroVAIR VA 2-015CN | 0010035091
VA 2-035CN | 0010035092
VA 2-045CN | 5010035093
VA 2-070 CN | 0010035094

3 Produktbeskrivning

3.1 Produktens uppbyggnad

3.2 Uppgifter pa typskylten
Typskylten har foljande uppgifter:

Giltighet: aroVAIR

Forkort- Beskrivning

ningar/symboler

aroVAIR... Produktbeteckning

m/h Max. luftmangd

kW Max. kyleffekt

kW Max. varmeeffekt

Vv Elektrisk anslutning

Hz

A Nominell strom-
styrka

W Max. stromupptag.

kg Nettovikt

MPa Max. drifttryck

3.3 Serienummer
Placering av typskylten:

1 Luftfilter 3
2 Luftutblasgaller

Regleringens
installationsplats
(tillval)

4 Typskylt
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Modell och serienummer star pa typskylten

().
3.4 CE-markning

C¢€

CE-markningen dokumenterar att produk-
ten i enlighet med férsakran om 6verens-
stdmmelse uppfyller de grundlaggande
krav som stélls av tillampliga direktiv.
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Forsakran om dverensstammelse finns
hos tillverkaren.

4 Funktion

4.1 Ta produkten i drift

1. Ta produkten i drift forst da bekladna-
den ar fullstandigt stangd.

2. Se anvisningen for regleringen for
installning och styrning av produkten.

4.2 Stalla in drifttemperatur

» Anvand endast produkten i nedansta-
ende temperaturintervaller for att und-
vika skador pa produkten och sakra op-
timal prestanda for systemet.

Omgivningstemperatur

Betingelse: Kylning 17 ...30°C

Betingelse: Varmedrift |17 ... 30 °C

Produktens vattentemperatur

Betingelse: Kylning 3...20°C

Betingelse: Varmedrift |30 ... 65 °C

Beroende luftfuktigheten i rummet dar pro-

dukten installeras kan kondens forekomma

pa produktens yta.

» Stang dorrar och fonster for att for-
hindra att kondens bildas.

5 Felsokning

» Om produkten inte fungerar korrekt,
kontakta en installatér som kan atgarda
problemet.

0020298213_02 aroVAIR Bruksanvisning

6 Skotsel och underhall

6.1 Underhall

En langsiktig driftsakerhet, tillforlitlighet
och livslangd hos produkten férutsatter att
en besiktning genomférs arligen och un-
derhall genomférs vartannat ar av hantver-
karen. Beroende pa inspektionsresultaten
kan ett tidigare underhall kravas.

6.2 Underhall av produkten

» Rengdr holjet med en fuktig duk och lite
tval utan I6sningsmedel.

» Anvand inga sprejer, slipmedel, 16s-
ningsmedel eller klorhaltiga rengérings-
medel.

7 Avstillning

7.1 Tillfallig avstéllning av
produkten

» Koppla fran produktens strémforsorjning
vid langre franvaro (t.ex. semester) och
1at din installatér tdmma systemet eller
skydda det mot frost.

7.2 Slutgiltig avstéllning av
produkten

» Lat en installator stalla av produkten
slutgiltigt.

8 Atervinning och
avfallshantering

» Lamna avfallshanteringen av emballa-
get till den installatér som installerade
produkten.

mmm Om produkten &r markt med detta

tecken:

» Avfallshantera i detta fall inte produkten
tillsammans med hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett
insamlingsstalle for el- och elektro-
nikskrot.
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mmm Om produkten innehaller batterier,

som ar markta med denna symbol s& inne-

haller de amnen som ar skadliga for halsa

och miljé.

» Avfallshantera i detta fall batterierna pa
ett insamlingsstalle for batterier.

Giltighet: Kroatien

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom
gospodarenju otpadom i Pravilnika o
gospodarenju otpadnom elektricnom i
elektronickom opremom nalazi se na
internetskoj stranici drustva Vaillant-
www.vaillant.hr.

9 Garanti och kundtjanst

9.1 Garanti

Narmare information om tillverkarens ga-
ranti Iamnas pa baksidan angiven kontakt-
adress.

9.2 Kundtjanst

Var kundtjansts kontaktdata hittar du pa
baksidan eller pa var websida.

116

Bruksanvisning aroVAIR 0020298213_02



Country specifics
1 Supplier addresses

1.1 AL, Shqipéria
- Albania -

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.2 AT, Osterreich
- Austria -

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralte 6

1100 Wien

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionalta-
rif Osterreichweit, bei Anrufen aus dem
Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nahere Information erhalten Sie bei lhrem
Mobilnetzbetreiber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/

1.3 BA, Bosna i Hercegovina
- Bosnia and Herzegovina -

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Tel. 0336106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

Country specifics

1.4 BE, Belgien, Belgique, Belgié
- Belgium -

N.V. Vaillant S.A.

Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klan-
tendienst 2 3349352

info@vaillant.be

www.vaillant.be

1.5 EE, Eesti
- Estonia -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Tel. +492191 180

www.vaillant.info

1.6 ES, Espana

- Spain -

Vaillant S. L. U.

Atencion al cliente

Pol. Industrial Apartado 1.143

C/La Granja, 26

28108 Alcobendas (Madrid)

Atencién al Cliente +34 910 77 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 91 779 779
www.vaillant.es

1.7 GR, EA\Gda

- Greece -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Tel. +492191 180

www.vaillant.info
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1.8 HR, Hrvatska Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr

- Croatia -

. www.vaillant.hr
Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60 1.12 NL, Nederland
10000 Zagreb - Netherlands -

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

Vaillant Group Netherlands B.V.
Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Telefoon 020 5659200

Telefax 020 6969366
Consumentenservice 020 5659420
Serviceteam 020 5659440

1.9 HU, Magyarorszag info@vaillant.nl

www.vaillant.nl

- Hungary -
Vaillant Saunier Duval Kift. 1.13 NO, Norge
Office Campus Irodahaz - Norway -

A épulet, Il. emelet .
1097 Budapest Vaillant Group Norge AS

Gubacsi Ut 6. Stgttumveien 7

Tel +36 1464 7800 1540 Vestby
Telefax +36 1 464 7801 Telefon 64 959900
Fax 64 959901

vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

1.10 IT, ltalia
- Italy -

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

info@vaillant.no
www.vaillant.no

1.14 PL, Polska
- Poland -

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl

1.11 MK, CeBepHa MakepoHuja

- North Macedonia -

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
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1.15 PT, Portugal
- Portugal -

Vaillant Group International GmbH

Berghauser Strasse 40
42859 Remscheid

Tel. +492191 18 0
www.vaillant.info

1.16 RS, Srbija
- Serbia -

Vaillant d.o.o.
Radni¢ka 59
11030 Beograd
Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

1.17 SE, Sverige
- Sweden -

Vaillant Group Gaseres AB
Norra Ellenborgsgatan 4
S-23351 Svedala

Telefon 040 80330

Telefax 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se

1.18 SI, Slovenija
- Slovenia -

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel. 01 28093 40

Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46

Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

Country specifics

1.19 SK, Slovaska
- Slovakia -

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

1.20 XK, Kosovo
- Kosovo -

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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